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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 (•) 

17 JUNI 1993 

WETSONTWERP 
houdende fiscale en financiële bepalingen 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

TITEL I 

Directe belastingen 

Artikel 1 

In artikel 19 van het Wetboek van de inkomstenbe­ 
lastingen 1992, gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 
28 juli 1992, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1 ° paragraaf 1 wordt aangevuld als volgt: 
« 3° de inkomsten begrepen in kapitalen en 

afkoopwaarden vereffend bij leven betreffende 
levensverzekeringscontracten met gewaarborgd ren­ 
dement die de belastingplichtige individueel heeft 
gesloten en waarvan geen enkele premie aanleiding 
heeft gegeven tot een belastingvermindering voor het 
lange termijnsparen met toepassing van de artike­ 
len 1451 tot 14520»; 

(l) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

762 (1992-1993) : 
- Nr. 1: Wetsontwerp. 
- Nr. 2: Verslag. 
- Nrs. 3 tot 14: Amendementen. 
Handelingen van de Senaat : 

15 en 17 juni 1993. 
(•) Tweede zitting van de 48e zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (•) 

17 JUIN 1993 

PROJET DE LOI 
portant des dispositions fiscales et financières 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

TITRE PREMIER 

Impôts directs 

Article premier 

A l'article 19 du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifié par l'article 2 de la loi du 28 juillet 1992, 
sont apportées les modifications suivantes: 

1 ° le § ier est complété comme suit: 

« 3° les revenus compris dans les capitaux et valeurs 
de rachat liquidés en cas de vie afférents à des contrats 
d'assurance-vie prévoyant un rendement garanti que 
le contribuable a conclus individuellement et dont 
aucune des primes n'a donné lieu à une réduction 
d'impôt pour épargne à long terme en application des 
articles 1451 à 1452°»; 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

762 (1992-1993) : 
- N° 1: Projet de loi. 
- N° 2: Rapport. 
- N°5 3 à 14: Amendements. 
Annales du Sénat : 

15 et 17 juin 1993. 
(") Deuxième session de la 48• législature. 

S. - 1925 
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2° het artikel wordt aangevuld met de volgende 
paragraaf': 

•• § 4. Met betrekking tot kapitalen en afkoopwaar­ 
den van Ievcnsverzekeringscontracren vermeld in§ 1, 
3°, stemmen de inkomsten overeen met het verschil 
tussen, enerzijds de betaalde of toegekende bedragen 
met uitsluiting van de overeenkomstig artikel 40 vrij­ 
gestelde deelnemingen in de winst, en, anderzijds, het 
totaal van de gestorte premies. 

I Ict belastbare bedrag van de inkomsten mag even­ 
wel niet lager zijn dan het bedrag dat overeenstemt 
met de kapitalisatie van de interesten tegen 4,75 pct. 
berekend op het totale bedrag van de gestorte pre­ 
mies». 

Art. 2 

Artikel 21 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 1 van de wet van 28 december 1992 en bij arti­ 
kel 134, 1°, van de wet van 22 maart 1993, wordt aan­ 
gevuld als volgt: 

« 9° inkomsten die zijn begrepen in kapitalen en 
afkoopwaarden zoals die in artikel 19, § 1, 3°, worden 
omschreven, in elk van de volgende gevallen: 

a) wanneer het contract voorziet in het betalen bij 
het overlijden van een kapitaal gelijk aan ten minste 
130 procent van het totaal van de gestorte premies; 

b) wanneer het contract gesloten is voor meer dan 
acht jaar en de kapitalen of afkoopwaarden effectief 
worden betaald meer dan acht jaar na het sluiten van 
het contract». 

Art. 3 

ln hetzelfde Wetboek wordt een artikel 64bis inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Artikel 64bis. - In de ontwikkelingszones van 
categorie 1, vermeld in artikel 11 van de wet van 
30 december 1970 betreffende de economische 
expansie, kan machtiging verleend worden om, in af­ 
wijking van de artikelen 61, eerste lid en 64, gedu­ 
rende maximaal drie opeenvolgende belastbare tijd­ 
perken overeengekomen in het tegemoetko­ 
mi ngscontracr, een jaarlijkse afschrijving toe te pas­ 
sen die gelijk is aan tweemaal de normale lineaire af­ 
schrijvingsannuïteit op investeringen in materiële 
vaste activa bestaande uit gebouwen, installaties, 
machines en uitrusting die zijn aangeschaft of ver­ 
vaardigd overeenkomstig de in het kader van die wet 
aangemoedigde verrichting. 

Dezelfde machtiging kan onder de volgende 
voorwaarden eveneens verleend worden voor inves­ 
teringen in materiële vaste activa van dezelfde aard 

2° l'article est complété par Ic paragraphe suivant: 

« § 4. Lorsqu'il s'agit de capitaux et valeurs de 
rachat de contrats d'assurance-vie visés au S 1er, 3°, les 
revenus correspondent à la différence entre d'une 
part les sommes payées ou attribuées à l'exclusion des 
participations aux bénéfices exonérées conformé­ 
ment à l'article 40, et d'autre part Ic total des primes 
versées. 

Le montant imposable des revenus ne peut toute­ 
fois être inférieur au montant correspondant à la 
capitalisation des intérêts, au taux de 4,75 p.c. l'an, 
calculés sur le montant total des primes versées». 

Art. 2 

L'article 21 du même Code, modifié par l'article ter 
de la loi du 28 décembre 1992 et par l'article 134, 1°, 
de la loi du 22 mars 1993, est complété comme suit: 

« 9° les revenus compris dans les capitaux et valeurs 
de rachat, tels qu'ils sont définis à l'article 19, § 1er, 3°, 
dans chacun des cas suivants: 

a) lorsque le contrat prévoit le paiement au décès 
d'un capital équivalant à 130 p.c. au moins du total 
des primes versées; 

b) lorsque le contrat est conclu pour une durée 
supérieure à huit ans et que les capitaux ou valeurs de 
rachat sont effectivement payés plus de huit ans après 
la conclusion du contrat». 

Art. 3 

Il est inséré dans le même Code un article 64bis, 
rédigé comme suit: 

« Article 64bis. - Dans les zones de développe­ 
ment de catégorie 1 visées à l'article 11 de la loi du 
30 décembre 1970 sur l'expansion économique, 
l'autorisation peut être donnée de pratiquer, par 
dérogation aux articles 61, alinéa 1er et 64, pendant un 
maximum de trois périodes imposables successives 
convenues dans le contrat d'aide, un amortissement 
annuel égal au double de l'annuité d'amortissement 
linéaire normal, pour les investissements en immobi­ 
lisations corporelles consistant en constructions, en 
installations, machines et outillage qui ont été acqui­ 
ses ou constituées conformément à l'opération 
encouragée dans le cadre de cette loi. 

La même autorisation peut également être donnée 
aux conditions suivantes pour les investissements en 
immobilisations corporelles de même nature acqui- 
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die zijn aangeschaft of vervaardigd overeenkomstig 
een in het kader van de wet van 4 augustus 1978 tot 
economische heroriëntering aangemoedigde ver­ 
richting: 

1 ° de machtiging kan slechts verleend worden aan 
ondernemingen onderworpen aan de wet van 17 juli 
1975 met betrekking tot de boekhouding en de jaarre­ 
kening van de ondernemingen, voor zover ze aan alle 
in die wet vermelde bepalingen voldoen; 

2° de machtiging kan slechts verleend worden ten 
voordele van de bedoelde vaste activa waarvoor een 
investeringstegemoetkoming, een rentetoelage of een 
kapitaalpremie is toegestaan voor een periode van 
drie jaar of meer en die nog niet in een of andere vorm 
versneld worden afgeschreven. 

Deze machtigingen worden verleend door de 
bevoegde Gewest executieve of het lid dat erdoor is 
aangewezen. 
Zij worden geregeld in een beslissing tot aanwij­ 

zing van de belastbare tijdperken waarvoor de nor­ 
male lineaire afschrijving mag worden verdubbeld en 
tot aanwijzing van de bedoelde vaste activa. De 
beslissing wordt ter kennis gebracht van de adminis­ 
tratie der directe belastingen die voor de uitvoering 
ervan zorgt». 

Art. 4 

Artikel 197 van hetzelfde Wetboek wordt aange­ 
vuld met een tweede lid luidend als volgt: 

« De onroerende voorheffing en de desbetreffende 
opcentiemen worden eveneens als beroepskosten 
aangemerkt». 

Art. 5 

In artikel 198 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 17 van de wet van 28 juli 1992, worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1 ° het 2° wordt opgeheven; 

2° het 3° wordt als volgt aangevuld: «, met uitzon­ 
dering van de onroerende voorheffing». 

Art. 6 

Artikel 215, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij artikel 22 van de wet van 28 juli 1992 en bij 
artikel 10, 1°, van de wet van 28 december 1992, 
wordt aangevuld als volgt: 

,, 6° op vennootschappen waarvan het inkomen, 
vóór aftrek van de beroepskosten, niet ten belope van 
ten minste 50 pct. wordt getrokken uit nijverheids-, 
handels- of landbouwactiviteiten, die winst opbren­ 
gen als vermeld in artikel 24 ». 

ses ou constiruèes conformément à une opération 
encouragée dans le cadre de la loi de réorientation 
économique du 4 août 1978: 

1 ° l'autorisation ne peut être octroyée aux entrepri­ 
ses soumises à la loi du 17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité et aux comptes annuels des entreprises 
que pour autant qu'elles satisfassent à l'ensemble des 
dispositions y reprises; 

2° l'autorisation ne peut être octroyée qu'en faveur 
des immobilisations concernées pour lesquelles une 
aide à l'investissement, une subvention-intérêt ou 
une prime en capital a été accordée pour une durée de 
trois ans ou plus et qui ne font déjà pas l'objet, sous 
l'une ou l'autre forme, d'un amortissement accéléré. 

Ces autorisations sont données par l'Exêcutif 
régional compétent ou le membre de l'Exëcutif que 
celui-ci désigne. 

Elles font l'objet d'une décision qui désigne les 
périodes imposables pour lesquelles l'amortissement 
linéaire normal peut être doublé ainsi que les immobi­ 
lisations concernées. La décision est notifiée à l'admi­ 
nistration des contributions directes qui en assure 
l'exécution». 

Art. 4 

L'article 197 du même Code est complété par un 
alinéa 2 rédigé comme suit: 

« Le précompte immobilier et les additionnels à 
celui-ci constituent également des frais profession­ 
nels». 

Art. 5 

A l'article 198 du même Code, modifié par l'article 
17 de la loi du 28 juillet 1992, sont apportées les modi­ 
fications suivantes: 

1 ° le 2° est abrogé; 
2° le 3° est complété comme suit: «, à l'exception 

du précompte immobilier». 

Art. 6 

L'article 215, alinéa 3, du même Code, modifié par 
l'article 22 de la loi du 28 juillet 1992 et par l'article 10, 
1°, de la loi du 28 décembre 1992, est complété comme 
suit: 

« 6° aux sociétés dont les revenus, avant déduction 
des frais professionnels, ne sont pas produits, à con­ 
currence de 50 p.c. au moins, par des activités indus­ 
trielles, commerciales ou agricoles dégageant des 
bénéfices visés à l'article 24 ». 
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Art. 7 

Artikel 262, 1°, van hetzelfde Wetboek wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

« 1 ° inkomsten van roerende goederen en kapitalen 
en diverse inkomsten vermeld in artikel 90, 6°, verkre­ 
gen door aan de rechtspersonenbelasting onderwor­ 
pen belastingplichtigen ingeval die inkomsten: 

a) zonder enige inhouding of storting van roerende 
voorheffing zijn toegekend of betaalbaar gesteld, 
indien het inkomsten van Belgische oorsprong 
betreft; 

b) zonder bemiddeling van een in België gevestigde 
tussenpersoon in het buitenland zijn verkregen, 
indien het inkomsten van buitenlandse oorsprong 
betreft». 

Art. 8 

Artikel 270 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 33 van de wet van 28 juli 1992 en bij artikel 14 
van de wet van 28 december 1992, wordt aangevuld 
met een als volgt luidend 6°: 

« 6° diegenen die als curatoren in faillissementen, 
vereffenaars van gerechtelijke akkoorden, vereffe­ 
naars van vennootschappen of als personen die ge­ 
lijkaardige functies uitoefenen, schuldvorderingen 
hebben te honoreren met de hoedanigheid van bezol­ 
digingen als bedoeld in artikel 30. » 

Art. 9 

In artikel 272, eerste lid, 1 °, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden « de in artikel 270, 1 ° en 3°, ver­ 
melde belastingschuldigen» vervangen door de 
woorden «de in artikel 270, 1°, 3° en 6°, vermelde 
belastingschuldigen». 

Art. 10 

Artikel 277 van hetzelfde Wetboek wordt aange­ 
vuld met een derde lid luidend als volgt: 

« Evenmin wordt onroerende voorheffing verre­ 
kend met de vennootschapsbelasting en met de belas­ 
ting van niet-inwoners gevestigd ingevolge arti­ 
kel 246. » 

Art. 11 

Artikel 278 van hetzelfde Wetboek wordt opgehe­ 
ven. 

Art. 7 

L'article 262, 1 °, du même Code est remplacé par la 
disposition suivante: 

« 1° les revenus de capitaux et biens mobiliers et les 
revenus divers visés à l'article 90, 6°, recueillis par des 
contribuables assujettis à l'impôt des personnes 
morales dans les cas où ces revenus: 

a)ont été attribués ou mis en paiement sans aucune 
retenue ni versement de précompte mobilier, lorsqu'il 
s'agit de revenus d'origine belge; 

b) ont été recueillis à l'étranger sans intervention 
d'un intermédiaire établi en Belgique, lorsqu'il s'agit 
de revenus d'origine étrangère». 

Art. 8 

L'article 270 du même Code, modifié par l'article 
33 de la loi du 28 juillet 1992 et par l'article 14 de la loi 
du 28 décembre 1992, est complété par un 6°, rédigé 
comme suit: 

« 6° ceux qui, au titre de curateurs de faillites, 
liquidateurs de concordats judiciaires, liquidateurs 
de sociétés ou exerçant des fonctions analogues, sont 
tenus à honorer des créances ayant le caractère de 
rémunérations au sens de l'article 30. » 

Art. 9 

A l'article 272, alinéa 1er, 1°, du même Code, les 
mots « les redevables désignés à l'article 270, 1 ° et 3° » 
sont remplacés par les mots « les redevables désignés à 
l'article 270, 1 °, 3° et 6° ». 

Art. 10 

L'article 277 du même Code est complété par un 
alinéa 3 rédigé comme suit: 

« Aucune imputation à titre de précompte immobi­ 
lier n'est non plus opérée sur l'impôt des sociétés ni 
sur l'impôt des non-résidents établi conformément à 
l'article 246 ». 

Art. 11 

L'article 278 du même Code est abrogé. 
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Art. 12 

Artikel 287 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

«Artikel 287. - Met betrekking tot inkomsten van 
roerende goederen en kapitalen niet zijnde dividen­ 
den en niet zijnde inkomsten van verhuring, ver­ 
pachting, gebruik en concessie van roerende goede­ 
ren, wordt het forfaitair gedeelte van buitenlandse 
belasting bepaald volgens het produkt: 

a) van een breuk waarvan de teller gelijk is aan de 
werkelijk ingehouden buitenlandse belasting uitge­ 
drukt in een percentage van het inkomen waarop die 
belasting betrekking heeft, beperkt tot 15, en waar­ 
van de noemer gelijk is aan 100 verminderd met het 
cijfer van de teller; 

b) en van een breuk waarvan de teller gelijk is aan 
het positieve verschil tussen het totale bedrag van de 
noemer en het totale bedrag van de inkomsten van 
roerende goederen en kapitalen, met uitsluiting van 
dividenden, die de vennootschap in het belastbare 
tijdperk heeft gedragen, en waarvan de noemer gelijk 
is aan de som van het totale bedrag van de inkomsten 
van onroerende goederen, roerende goederen en 
kapitalen en van het totale brutobedrag van de 
beroepsinkomsten met uitsluiting van al dan niet 
verwezenlijkte meerwaarden. 

Wanneer de schuldenaar van het inkomen de bui­ 
tenlandse belasting heeft gedragen tot ontlasting van 
de verkrijger, bedraagt de in het eerste lid, a), ver­ 
melde noemer 100. 

Voor de toepassing van her eerste lid, b), omvatten 
de inkomsten van roerende goederen en kapitalen 
eveneens de in artikel 21 bedoelde inkornsten.» 

Art. 13 

Artikel 290 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Artikel 290. - Voor rijksinwoners en onvermin­ 
derd de toepassing van artikel 277: 

1° wordt de onroerende voorheffing, voor zover 
zij betrekking heeft op goederen die niet voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden 
gebruikt, tot het bedrag van de personenbelasting 
verrekend; 

2° mogen de als onroerende voorheffing en forfai­ 
tair gedeelte van buitenlandse belasting verrekenbare 
sommen, in zover zij betrekking hebben op inkom­ 
sten van goederen die voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid worden gebruikt, niet meer 
bedragen dan het deel van de personenbelasting dat 
evenredig betrekking heeft op de beroepsin­ 
komsren.» 

Art. 12 

L'article 287 du même Code est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 287. - En cc qui concerne les revenus de 
capitaux et biens mobiliers autres que les dividendes 
et les revenus de la location, de l'affermage, de l'usage 
ou de la concession de tous biens mobiliers, la quotité 
forfaitaire d'impôt étranger est déterminée suivant le 
produit: 

a) d'une fraction dont le numérateur est égal à 
l'impôt étranger effectivement retenu exprimé en 
pour cent du revenu auquel il se rapporte, sans pou­ 
voir excéder 15 p.c. de ce revenu, et dont le dénomina­ 
teur est égal à 100, diminué du chiffre du numérateur; 

b) et d'une fraction dont Ie numérateur est égal à la 
différence positive entre le montant total du dénomi­ 
nateur et le montant total des revenus de capitaux et 
biens mobiliers, à l'exclusion des dividendes, que la 
société a supportés pendant la période imposable et 
dont le dénominateur est égal à la somme du montant 
total des revenus de biens immobiliers, capitaux et 
biens mobiliers et du montant brut total des revenus 
professionnels à l'exclusion des plus-values réalisées 
ou non. 

Lorsque le débiteur du revenu supporte l'impôt 
étranger à la décharge du bénéficiaire, le dénomina­ 
teur visé à l'alinéa 1er, a), est fixé à 100. 

Pour l'application de l'alinéa 1er, b), les revenus de 
capitaux et biens mobiliers comprennent également 
les revenus visés à l'article 21. » 

Art. 13 

L'article 290 du même Code est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 290. - Dans le chef des habitants du 
Royaume et sans préjudice de l'application de l'arti­ 
cle 277: 

1° le précompte immobilier est imputé à concur­ 
rence de l'impôt des personnes physiques, pour 
autant qu'il se rapporte à des biens qui ne sont pas 
affectés à l'exercice de l'activité professionnelle; 

2° le montant des sommes imputables à titre de 
précompte immobilier et de quotité forfaitaire 
d'impôt étranger, ne peut pas dépasser, dans la 
mesure où elles se rapportent à des revenus de biens 
affectés à l'exercice d'une activité professionnelle, la 
quotité de l'impôt des personnes physiques qui est 
proportionnellement afférente aux revenus profes­ 
sionnels.» 
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Art. 14 

In artikel 292 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « onroerende voorheffing, fictieve onroe­ 
rende voorheffing,» geschrapt. 

Art. 15 

Artikel 307, § 3, derde lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt vervangen door het volgende lid: 

« De nomenclatuur en het model van de in het eer­ 
ste lid bedoelde bescheiden, opgaven en inlichtingen 
worden vastgesteld in overleg met de meest represen­ 
tatieve organisaties uit de nijverheid, de landbouw, 
de handel en het ambachtswezen en de meest repre­ 
sentatieve werknernersorganisaries.» 

Art. 16 

In artikel 344 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 35 van de wet van 28 juli 1992, worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1° in de huidige tekst die§ 2zal vormen, worden de 
woorden « Aan de Administratie der directe belastin­ 
gen kan niet worden tegengeworpen» vervangen 
door de woorden « Aan de administratie der directe 
belastingen kan evenmin worden tegengeworpen»; 
2° een nieuwe als volgt luidende § 1 wordt inge­ 

voegd: 
« § 1. Aan de administratie der directe belastingen 

kan niet worden tegengeworpen, de juridische kwali­ 
ficatie door de partijen gegeven aan een akte alsook 
aan afzonderlijke akten die een zelfde verrichting tot 
stand brengen, wanneer de administratie door ver­ 
moedens of door andere in artikel 340 vermelde be­ 
wijsmiddelen vaststelt dat die kwalificatie tot doel 
heeft de belasting te ontwijken, tenzij de belasting­ 
plichtige bewijst dat die kwalificatie aan rechtmatige 
financiële of economische behoeften beantwoordt»; 

3° in artikel 345, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij artikel 36 van de wet van 28 juli 
1992, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het 1 ° worden de woorden « of 344 » vervan­ 
gen door de woorden « of 344, § 2 »; 

2° er wordt een 5° ingevoegd, luidend als volgt: 
« 5° voor de toepassing van artikel 344, § 1, de juri­ 

dische kwalificatie aan rechtmatige financiële of eco­ 
nomische behoeften beantwoordr.» 

Art. 17 

Artikel 422 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Artikel 422. - Voor de invordering van de 
directe belastingen en van de voorheffingen in hoofd­ 
som en opcentiemen, van de interesten en van de kos- 

Art. 14 

A l'article 292 du même Code, les mots «de pré­ 
compte immobilier, de précompte immobilier fictif,» 
sont supprimés. 

Art. 15 

L'article 307, § 3, alinéa 3, du même Code est rem­ 
placé par l'alinéa suivant: 

« La nomenclature et le modèle des documents, 
relevés ou renseignements visés à l'alinéa 1er sont 
déterminés en concertation avec les organisations les 
plus représentatives de l'industrie, l'agriculture, le 
commerce et l'artisanat et les organisations les plus 
représentatives des travailleurs.» · 

Art. 16 

A l'article 344 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 35 de la loi du 28 juillet 1992, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1° dans le texte actuel qui formera le§ 2, les mots 
« N'est pas opposable à l'Administration des contri­ 
butions directes» sont remplacés par les mots « N'est 
pas non plus opposable à l'administration des contri­ 
butions directes»; 

2° il est inséré un nouveau § 1er, rédigé comme 
suit: 

«§ i«. N'est pas opposable à l'administration des 
contributions directes, la qualification juridique 
donnée par les parties à un acte ainsi qu'à des actes 
distincts réalisant une même opération lorsque 
l'administration constate, par présomptions ou par 
d'autres moyens de preuve visés à l'article 340, que 
cette qualification a pour but d'éviter l'impôt, à 
moins que le contribuable ne prouve que cette qualifi­ 
cation répond à des besoins légitimes de caractère 
financier ou économique»; 

3° à l'article 345, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par l'article 36 de la loi du 28 juillet 1992, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° dans le 1°, les mots «ou 344,, sont remplacés par 
les mots « ou 344, § 2 »; 

2° un 5° est inséré, rédigé comme suit: 
«5° que pour l'application de l'article 344, § 1er, la 

qualification juridique réponde bien à des besoins 
légitimes de caractère financier ou économique. » 

Art. 17 

L'article 422 du même Code est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 422. - Pour le recouvrement des impôts 
directs et des précomptes en principal et additionnels, 
des intérêts et des frais, le Trésor public a un privilège 
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ten, heeft de Openbare Schatkist een algemeen voor­ 
recht op de inkomsten en op de roerende goederen 
van alle aard van de belastingschuldige, met uitzon­ 
dering van schepen en vaartuigen. 

Het voorrecht bezwaart insgelijks de inkomsten en 
de roerende goederen van de echtgenoot en van de 
kinderen van de belastingschuldige in de mate dat de 
invordering van de aanslagen kan worden vervolgd 
op de bewuste inkomsten en goederen.» 

Art. 18 

Artikel 423 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Artikel 423. - Het voorrecht vermeld in artikel 
422, neemt rang onmiddellijk na dat vermeld in arti­ 
kel 19, 5°, van de wet van 16 december 1851. Het 
wordt uitgeoefend gedurende twee jaar, te rekenen 
vanaf de datum van de uitvoerbaarverklaring van het 
kohier. 

In afwijking van het eerste lid, heeft het voorrecht 
inzake bedrijfsvoorheffing dezelfde rang als dat ver­ 
meld in artikel 19, 4°ter, van de wet van 16 december 
1851. Het wordt uitgeoefend gedurende drie jaar te 
rekenen vanaf de eisbaarheid van de bedrijfsvoor­ 
heffing ingevolge artikel 412. 

De aanwending bij voorrang, vermeld in artikel 19 
in fine van de wet van 16 december 1851, is van toe­ 
passing op de belastingen en op de voorheffingen ver­ 
meld in dit Wetboek.» 

Art. 19 

Artikel 424, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Bij beslaglegging op inkomsten of goederen vóór 
het verstrijken van de in artikel 423 bepaalde ter­ 
mijnen, blijft het voorrecht tot de tegeldemaking van 
die inkomsten of goederen gehandhaafd.» 

Art. 20 

Artikel 425, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« De directe belastingen en de voorheffingen in 
hoofdsom en opcentiemen, de interesten en de kosten 
zijn gewaarborgd door een wettelijke hypotheek op 
al de aan de belastingschuldige toebehorende goede­ 
ren, die in België gelegen en daarvoor vatbaar zijn.» 

Art. 21 

In artikel 445 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « van 200 tot 10 000 frank» vervangen door 
de woorden « van 2 000 tot 50 000 frank». 

général sur les revenus et les biens meubles de toute 
nature du redevable, à l'exception des navires et des 
bateaux. 

Le privilège grève également les revenus et les biens 
meubles du conjoint et des enfants du redevable dans 
la mesure où le recouvrement des impositions peut 
être poursuivi sur lesdits revenus et biens.» 

Art. 18 

L'article 423 du même Code est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 423. - Le privilège visé à l'article 422 
prend rang immédiatement après celui mentionné à 
l'article 19, 5°, de la loi du 16 décembre 1851. Il 
s'exerce pendant deux ans à compter de la date de 
l'exécutoire du rôle. 

Par dérogation à l'alinéa ter, le privilège en matière 
de précompte professionnel a le même rang que celui 
qui est visé à l'article 19, 4°ter, de la loi du 16 décem­ 
bre 1851. Il s'exerce pendant trois ans à compter de Ia 
date d'exigibilité du précompte professionnel fixée à 
l'article 412. 

L'affectation par préférence visée à l'article 19 in 
fine de la loi du 16 décembre 1851 est applicable aux 
impôts et aux précomptes visés dans le présent 
Code.» 

Art. 19 

L'article 424, alinéa ier, du même Code est rem­ 
placé par la disposition suivante: 

« La saisie des revenus ou des biens avant l'expira­ 
tion des délais prévus à l'article 423 conserve le privi­ 
lège jusqu'à leur rêalisation.» 

Art. 20 

L'article 425, alinéa l ", du même Code est rem­ 
placé par la disposition suivante: 

« Les impôts directs et les précomptes en principal 
et additionnels, les intérêts et les frais sont garantis 
par une hypothèque légale sur tous les biens apparte­ 
nant au redevable, situés en Belgique, et qui en sont 
susceptibles.» 

Art. 21 

A l'article 445 du même Code, les mots « de 200 à 
10 000 francs» sont remplacés par les mots « de 2 000 
à 50 000 francs». 
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Art. 22 

ln hetzelfde Wetboek, wordt een titel Vlluis inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« TITEL VIIBIS. - AANVULLENDE 
CRISISBI] DRACE 

Artikel 463bis. - § 1. Als aanvullende crisisbij­ 
drage worden, uitsluitend in het voordeel van de 
Staat, 3 opcentiemen gevestigd: 

1° op de personenbelasting, op de vennootschaps­ 
belasting, op de rechtspersonenbelasting voor rechts­ 
personen vermeld in artikel 220, 2° en 3°, en op de 
belasting van niet-inwoners met uitzondering van de 
vreemde Staten en hun staatkundige onderdelen en 
plaatselijke gemeenschappen, met inbegrip van de 
bijzondere afzonderlijke aanslagen vermeld in de ar­ 
tikelen 219 en 246, 2°; de aanvullende crisisbijdragen 
worden berekend op die belastingen vastgesteld: 

- vóór verrekening van de voorafbetalingen ver­ 
meld in de artikelen 157 tot 168, 175 tot 177,218,226, 
243, laatste lid en 246, 1°, van de voorheffingen en van 
het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting ver­ 
meld in de artikelen 277 tot 296; 

- vóór toepassing van de vermeerdering ingeval 
geen of ontoereikende voorafbetalingen als vermeld 
in de eerste gedachtenstreep zijn gedaan of van de 
daaraan verbonden bonificatie en vóór toepassing 
van de 6 opcentiemen vermeld in artikel 245; 

2° op de roerende voorheffing; 

3° op de belasting met betrekking tot sommige 
meerwaarden verwezenlijkt door niet-inwoners, 
gevestigd en ingevorderd overeenkomstig artikel 301; 

4° op de bijzondere heffing op roerende inkom­ 
sten ingevoerd door artikel 42 van de wet van 28 de­ 
cember 1983 houdende fiscale en begrotings­ 
bepalingen; 

5° op de bijzondere aanslag gevestigd ten name 
van de electriciteitsproducenten, ingevoerd door 
artikel 35, § 1, van de wet van 28 december 1990 
betreffende verscheidene fiscale en niet-fiscale bepa­ 
lingen; zij wordt berekend op die bijzondere aanslag 
vastgesteld vóór verrekening van de voorafbeta­ 
lingen vermeld in artikel 36 van voormelde wet en 
vóór toepassing van de vermeerdering ingeval geen of 
ontoereikende voorafbetalingen zijn gedaan. 

De aanvullende crisisbijdragen worden gelijkge­ 
steld met de belasting of de voorheffing waarop zij 
worden berekend. De in de artikelen 157 tot 168, 175 
tot 177,218,226,243, laatste lid, 246, 2°, 270 tot 275 
en in artikel 36 van de wet van 28 december 1990 
betreffende verscheidene fiscale en niet-fiscale bepa­ 
lingen vermelde bepalingen inzake voorafbetalingen 

Art. 22 

Dans Ic même Code, il est inséré un titre Vllbis, 
rédigé comme suit: 

« TITRE VII bis. - CONTRIIJUTION 
COMPLEMENT AIRE DE CRISE 

Article463bis. -§ 1er. A titre de contribution com­ 
plémentaire de crise, il est établi, au profit exclusif de 
l'Etat, 3 centimes additionnels: 

1° à l'impôt des personnes physiques, à l'impôt 
des sociétés, à l'impôt des personnes morales visées à 
l'article 220, 2° et 3°, et à l'impôt des non-résidents, à 
l'exception des Etats étrangers et de leurs subdivi­ 
sions politiques et collectivités locales, y compris les 
cotisations distinctes spéciales visées aux articles 219 
et 246, 2°; les contributions complémentaires de crise 
sont calculées sur ces impôts déterminés: 

- avant imputation des versements anticipés 
visés aux articles 157 à 168, 175 à 177,218,226,243, 
dernier alinéa et 246, 1°, des précomptes et de la quo­ 
tité forfaitaire d'impôt étranger, visés aux articles 277 
à 296; 

- avant application de la majoration prévue en 
cas d'absence ou d'insuffisance de versements antici­ 
pés visés au 1er tiret ou de la bonification qui y est atta­ 
chée et avant application des 6 centimes additionnels 
visés à l'article 245; 

2° au précompte mobilier; 

3° à l'impôt afférent à certaines plus-values réali­ 
sées par les non-résidents, établi et recouvré confor­ 
mément à l'article 301; 

4° à la cotisation spéciale sur revenus mobiliers 
instaurée par l'article 42 de la loi du 28 décembre 1983 
portant des dispositions fiscales et budgétaires; 

5° à la cotisation spéciale établie dans le chef des 
producteurs d'électricité, instaurée par l'article 35, § 
l ", de la loi du 28 décembre 1990 relative à diverses 
dispositions fiscales et non fiscales; elle est calculée 
sur cette cotisation spéciale déterminée avant impu­ 
tation des versements anticipés visés à l'article 36 de 
ladite loi et avant application de la majoration prévue 
pour absence ou insuffisance de tels versements. 

Les contributions complémentaires de crise sont 
assimilées à l'impôt ou précompte qui sert de base à 
leur calcul. Les dispositions prévues en matière de 
versements anticipés et de précompte professionnel 
par les articles 157 à 168, 175 à 177,218,226,243, der­ 
nier alinéa, 246, 2°, 270 à 275 et par l'article 36 de la loi 
du 28 décembre 1990 relative à diverses dispositions 
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en bedrijfsvoorheffing zijn daarop van toepassing 
voor zover die bepalingen van toepassing zijn op de 
belasting of de voorheffing die tot grondslag ervan 
dient. 

De aanvullende crisisbijdragen zijn niet als be­ 
roepskosten aftrekbaar. 

De aanvullende gemeentebelasting en de aanvul­ 
lende agglomeratiebelasting op de personenbelasting 
vermeld in artikel 466 zijn niet van toepassing op de 
aanvullende crisisbijdrage op de personenbelasting. 

§ 2. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 1° en 
tweede lid: 

1° worden de in artikel 58 vermelde forfaitaire 
aanslagvoeten en het minimum van 20 pct. verhoogd 
met 3 opcentiemen; 

2° wordt het in de artikelen 165 en 175 vermelde 
percentage van 106 op 109 gebracht; 

3° is artikel 218, tweede lid, niet van toepassing 
voor zover het artikel 165 betreft; het in het 2° van 
deze paragraaf bedoelde percentage van 109 pct. 
wordt evenwel tot 103 pct. verminderd; 

4° wordt in artikel 304 als belasting verstaan, de 
personenbelasting, de vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting en de belasting van niet­ 
inwoners verhoogd met de aanvullende crisisbij­ 
dragen. 

§ 3. Voor de toepassing van§ 1, eerste lid, 2°, wordt 
het met 3 opcentiemen verhoogde tarief van de roe­ 
rende voorheffing afgerond tot het hogere of lagere 
honderdste van een punt naargelang het cijfer van de 
duizendsten van een punt al dan niet 5 bereikt». 

Art. 23 

§ 1. De artikelen 4 tot 6 en 10 tot 15 treden in 
werking met ingang van het aanslagjaar 1994. 

§ 2. De artikelen 1 en 2 zijn van toepassing op de met 
ingang van 7 mei 1993 gesloten contracten. 

§ 3. De artikelen 7 tot 9 zijn van toepassing voor de 
inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld vanaf 
1 juli 1993. 

§ 4. Artikel 16 is van toepassing op de akten die 
vanaf 31 maart 1993 zijn gesloten, behoudens de 
ermede verband houdende toepassing van artikel 345 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
die in werking treedt op een door de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit, bepaalde datum, en 
uiterlijk op 31 december 1993. 

ln het in het eerste lid vermelde besluit, bepaalt de 
Koning, in afwijking van de bepalingen van artikel 
345 van voormeld Wetboek, overgangsmaatregelen 

fiscales et non fiscales leur sont applicables dans la 
mesure où ces dispositions s'appliquent à l'impôt ou 
précompte qui leur sert de base. 

Les contributions complémentaires de crise ne sont 
pas déductibles à titre de frais professionnels. 

La taxe communale et la taxe d'agglomération 
additionnelles à l'impôt des personnes physiques 
visées à l'artide 466 ne s'appliquent pas à la contribu­ 
tion complémentaire de crise à l'impôt des personnes 
physiques. 

§ 2. Pour l'application du§ I", alinéa 1er, 1° et ali­ 
néa 2: 

1° les taux d'imposition forfaitaires et le mini­ 
mum de 20 p.c. prévus à l'article 58 sont majorés de 3 
centimes additionnels; 

2° le pourcentage de 106 prévu aux articles 165 et 
17 5 est porté à 109; 

3° l'article 218, alinéa 2, n'est pas applicable en 
tant qu'il vise l'article 165, le pourcentage de 109 
prévu au 2° du présent paragraphe étant toutefois 
ramené à 103; 

4° à l'article 304, l'impôt des personnes physiques, 
l'impôt des sociétés, l'impôt des personnes morales et 
l'impôt des non-résidents s'entendent de l'impôt 
majoré des contributions complémentaires de crise. 

§ 3. Pour l'application du§ ter, alinéa r=, 2°, le taux 
du précompte mobilier, majoré de 3 centimes addi­ 
tionnels, est arrondi au centième supérieur ou infé­ 
rieur d'un point selon que le chiffre des millièmes 
d'un point atteint ou non 5 ». 

Art. 23 

§1er. Les articles 4 à 6 et 10 à 15 entrent en vigueur à 
partir de l'exercice d'imposition 1994. 

§ 2. Les articles 1er et 2 sont applicables aux contrats 
conclus à partir du 7 mai 1993. 

§ 3. Les articles 7 à 9 sont applicables aux revenus 
attribués ou mis en paiement à partir du 1er juillet 
1993. 

§ 4. L'article 16 est applicable aux actes conclus à 
partir du 31 mars 1993, sauf en ce qui concerne l'appli­ 
cation y relative de l'article 345 du Code des impôts 
sur les revenus 1992 qui entre en vigueur à la date fixée 
par le Roi, par un arrêté délibéré en Conseil des minis­ 
tres, et au plus tard le 31 décembre 1993. 

Dans l'arrêté visé à l'alinéa 1er, le Roi prévoit, par 
dérogation aux dispositions de l'article 345 du Code 
précité, des dispositions transitoires autorisant le 
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om het de belastingplichtige toe te laten een schrifte­ 
lijk akkoord te vragen omtrent de tussen 31 maart 
1993 en de dag van de inwerkingtreding van dit 
besluit gesloten akten, zelfs indien ondertussen de 
verrichtingen werden verwezenlijkt. 

§ 5. Artikel 21 is van toepassing op de administra­ 
tieve boeten die verband houden met overtredingen 
begaan vanaf de eerste dag van de maand volgend op 
die waarin deze wet in het Belgisch Staatsblad is 
bekendgemaakt. 

§ 6. In zoverre het een artikel 463bis in het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 invoegt, treedt 
artikel 22 in werking met ingang van het aanslagjaar 
1994, behoudens§ 1, eerste lid, 2°, van voormeld arti­ 
kel 463bis dat van toepassing is voor de inkomsten 
toegekend of betaalbaar gesteld vanaf 1 juli 1993. 

§ 7. Elke wijziging die vanaf 8 april 1993 aan de 
datum van afsluiting van de jaarrekening wordt aan­ 
gebracht, is zonder uitwerking voor de toepassing 
van de artikelen 4, 5, 6, 10 tot 14 en 22. 

TITEL Il 

HOOFDSTUK I 

Wijzigingen in het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde 

Art. 24 

In artikel 70 van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, gewijzigd bij de wetten van 
27 december 1977, 22 december 1989 en 28 december 
1992, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in§ 1, tweede lid, worden de woorden «54 en 
55 » vervangen door de woorden « 54, 55 en 58 »; 

2° in§ 2, eerste lid, worden de woorden «duizend 
frank» vervangen door de woorden « tweeduizend 
frank»; 

3° in§ 3, eerste lid, worden de woorden «duizend 
frank» vervangen door de woorden « tweeduizend 
frank»; 

4° paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« De niet in de§§ 1, 2 en 3 bedoelde overtredingen 
van de artikelen 39 tot 42, 52 tot 54bis, 55, 56, § 2, 57, 
58, 60 tot 63 en 64, § 4, of van de besluitengenomen ter 
uitvoering van die artikelen, worden bestraft met een 
geldboete van duizend frank tot honderdduizend 
frank per overtreding. Het bedrag van deze geldboete 
wordt bepaald volgens een schaal waarvan Je trap­ 
pen door de Koning worden vastgesteld». 

contribuable à demander un accord écrit pour les 
actes conclus entre Ic 3 l mars 1993 et le jour de l'entrée 
en vigueur de cet arrêté, même si ces opérations ont été 
réalisées entretemps. 

§ 5. L'article 21 est applicable aux sanctions admi­ 
nistratives liées aux infractions commises à partir du 
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la 
présente loi aura été publiée au Moniteur belge. 

§ 6. L'article 22 en tant qu'il introduit un article 
463bis dans le Code des impôts sur les revenus 1992 
entre en vigueur à partir de l'exercice d'imposition 
1994, sauf le§ ier, alinéa 1er, 2°, dudit article 463bis 
qui est applicable aux revenus qui sont attribués ou 
mis en paiement à partir du 1er juillet 1993. 

§ 7. Toute modification apportée à partir du 8 avril 
1993 à la date de clôture des comptes annuels reste 
sans influence pour l'application des articles 4, 5, 6, 
10 à 14 et 22. 

TITRE II 

CHAPITRE t= 

Modifications apportées au Code de la Taxe 
sur la valeur ajoutée 

Art. 24 

A l'article 70 du Code de la taxe sur la valeur ajou­ 
tée, modifié par les lois du 27 décembre 1977, 22 
décembre 1989 et 28 décembre 1992, sont apportées 
les modifications suivantes: 

1 ° dans le§ 1er, alinéa 2, les mots « 54 et 55 » sont 
remplacés par les mots « 54, 55 et 58 »; 

2° dans le § 2, alinéa 1er, les mots « mille francs» 
sont remplacés par les mots « deux mille francs»; 

3° dans le§ 3, alinéa 1er, les mots «mille francs» 
sont remplacés par les mots « deux mille francs»; 

4° le§ 4, alinéa ter, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Les infractions aux articles 39 à 42, 52 à 54bis, 55, 
56, § 2, 57, 58, 60 à 63 et 64, § 4, ou aux arrêtés pris en 
exécution de ces articles, autres que celles qui sont 
visées aux§§ 1er, 2et 3, sont réprimées par une amende 
de mille francs à cent mille francs par infraction. Le 
montant de cette amende est fixé selon une échelle 
dont les graduations sont déterminées par le Roi». 
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Art. 25 

ln artikel 71, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden « duizend frank» vervangen 
door de woorden « tweeduizend frank». 

Art. 26 

Artikel 72, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt opgeheven. 

Art. 27 

Artikel 86 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 69 van de wet van 8 augustus 1980, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

« Article 86. - Voor de invordering van de belas­ 
ting, van de interesten en van de kosten heeft de Open­ 
bare Schatkist een algemeen voorrecht op alle inkom­ 
sten en op de roerende goederen van alle aard van de 
belastingschuldige, met uitzondering van de schepen 
en vaartuigen, en een wettelijke hypotheek op alle 
daarvoor vatbare en in België gelegen goederen van 
de belastingschuldige». 

Art. 28 

Artikel 87 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Article87.- Het voorrecht bedoeld in artikel 86 
neemt rang onmiddellijk na dat vermeld in artikel 19, 
5°, van de wet van 16 december 1851. 

De volgorde van verhaal bepaald in artikel 19 van 
voornoemde wet is van toepassing op de in dit Wet­ 
boek bepaalde belasting». 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen in het Wetboek 
der zegelrechten 

Art. 29 

In artikel 4 van het Wetboek der zegelrechten, ge­ 
wijzigd bij artikel 27 van het koninklijk besluit nr. 12 
van 18 april 1967 en bij artikel 2, 1°, van het konink­ 
lijk besluit van 16 januari 1975, wordt het getal « 150 » 
vervangen door het getal «300». 

Art. 30 

In artikel 5 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 28 van het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 
1967 en bij artikel 2, 2°, van het koninklijk besluit van 
16 januari 1975, wordt het getal « 150 » vervangen 
door het getal «300». 

Art. 25 

A l'article 71, alinéa 4, du même Code, les mors 
« mille francs» sont remplacés par les mots « deux 
mille francs». 

Art. 26 

L'article 72, alinéa 2, du même Code est abrogé. 

Art. 27 

L'article 86 du même Code, modifié par l'article 69 
de la loi du 8 août 1980, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Artic.:le86.-Pour le recouvrement de la taxe, des 
intérêts et des frais, le Trésor public a un privilège 
général sur tous les revenus et les biens meubles de 
toute nature du redevable à l'exception des navires et 
bateaux et une hypothèque légale sur tous les biens 
appartenant aux redevables, situés en Belgique et qui 
sont susceptibles d'hypothèque». 

Art. 28 

L'article 87 du même Code est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 87. - Le privilège visé à l'article 86, prend 
rang immédiatement après celui mentionné à l'article 
19, 5°, de la loi du 16 décembre 1851. 

L'affectation par préférence visée à l'article 19 de la 
loi précitée est applicable à la taxe visée dans le pré­ 
sent Code». 

CHAPITRE II 

Modifications apportées 
au Code des droits de timbre 

Art. 29 

A l'article 4 du Code des droits de timbre, modifié 
par l'article 27 de l'arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967 
et par l'article 2, 1 °, de l'arrêté royal du 16 janvier 
1975, le nombre « 150 » est remplacé par le nombre 
«300». 

Art. 30 

A l'article 5 du même Code, modifié par l'article 28 
de l'arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967 et par l'article 2, 
2°, de l'arrêté royal du 16 janvier 1975, le nombre 
«150» est remplacé par le nombre «300». 
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Art. 31 

ln artikel 8 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 2, 4°, van het koninklijk besluit van 16 januari 
1975, wordt het getal « 90 » vervangen door het getal 
«200». 

Art. 32 

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 2, 8°, van het koninklijk besluit van 16 januari 
1975 en bij artikel 46 van de wet van 28 december 
1990, wordt het getal « 90 » vervangen door het getal 
«200». 

Art. 33 

In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 2, 9°, van het koninklijk besluit van 16 januari 
1975, wordt het geral « 150 » vervangen door het getal 
«300». 

Art. 34 

. In artikel 42, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij artikel 2 van het besluit van de Regent van 
16 september 1947, wordt het getal « 200 » vervangen 
door het getal « 1 000». 

Art. 35 

In artikel 44 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 2 van het besluit van de Regent van 16 septem­ 
ber 1947, wordt het getal «200» vervangen door het 
getal «400». 

Art. 36 

In artikel 49, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij artikel 2 van het besluit van de Regent van 
16 september 1947, wordt het getal « 200 » vervangen 
door het getal ,, 1 000 ». 

Art. 37 

In artikel 56 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 2 van het besluit van de Regent van 16 septem­ 
ber 1947, wordt het getal << 200 » vervangen door het 
getal « 1 000». 

Art. 38 

In artikel 65, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 2 van het besluit van de Regent 
van 16 september 1947, worden de woorden « 1 000 
tot 10 000 frank,» vervangen door de woorden 
« 10 000 tot 100 000 frank,», 

Art. 31 

A l'article 8 du même Code, modifié par l'article 2, 
4°, de l'arrêté royal du 16 janvier 1975, le nombre 
«90» est remplacé par le nombre «200». 

Art. 32 . 
A l'article 21 du même Code, modifié par l'article 2, 

8°, de l'arrêté royal du 16 janvier 1975 et par l'arti­ 
cle 46 de la loi du 28 décembre 1990, le nombre « 90 » 
est remplacé par le nombre «200». 

Art. 33 

A l'article 38 du même Code, modifié par l'article 2, 
9°, de l'arrêté royal du 16 janvier 1975, le nombre 
« 150 » est remplacé par le nombre « 300 ». 

Art. 34 

A l'article 42, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par l'article 2 de l'arrêté du Régent du 16 septembre 
1947, le nombre « 200 » est remplacé par le nombre 
« 1000». 

Art. 35 

A l'article 44 du même Code, modifié par l'article 2 
de l'arrêté du Régent du 16 septembre 1947, le nombre 
«200» est remplacé par le nombre «400». 

Art. 36 

A l'article 49, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par l'article 2 de l'arrêté du Régent du 16 septembre 
1947, le nombre «200» est remplacé par le nombre 
« 1 000». 

Art. 37 

A l'article 56 du même Code, modifié par l'article 2 
de l'arrêté du Régent du 16 septembre 1947, le nombre 
«200» est remplacé par le nombre « 1 000». 

Art. 38 

A l'article 65, alinéa 2, du même Code, modifié par 
l'article 2 de l'arrêté du Régent du 16 septembre 1947, 
les mots « 1 000 à 10 000 francs» sont remplacés par 
les mots « 10 000 à 100 000 francs». 
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HOOFDSTUK III 

Wijzigingen in het Wetboek der met het 
zegel gelijkgestelde taksen 

Art. 39 

Artikel 120 van het Wetboek der met het zegel ge­ 
lijkgestelde taksen, gewijzigd bij artikel 50 van de wet 
van 13 augustus 1947, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 

« Article 120. -· De hiernavolgende verrichtingen 
die in België worden aangegaan of uitgevoerd zijn aan 
de taks op de beursverrichtingen onderworpen wan­ 
neer zij Belgische of vreemde openbare fondsen tot 
voorwerp hebben: 

1° elke verkoop, elke aankoop en, meer algemeen, 
elke afstand en elke verwerving onder bezwarende 
titel; 

2° elke afgifte aan de inschrijver gedaan tenge­ 
volge van een beroep op het publiek door een open­ 
bare uitgifte, tentoonlegging, aanbod of verkoop; 

3° elke inkoop van eigen aandelen door een beleg­ 
gingsvennootschap met veranderlijk kapitaal». 

Art. 40 

Artikel 121 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 96 van de wet van 4december 1990, wordt aan­ 
gevuld als volgt: 

« 3° op 3,50 per duizend voor de in artikel 120, 3° 
vermelde verrichtingen, evenals voor de omzetting 
door een zelfde persoon van rechten van deelneming 
in een bepaald compartiment in rechten van deelne­ 
ming in een ander compartiment binnen een zelfde 
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal». 

Art. 41 

Artikel 122 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 50 van de wet van 13 augustus 1947 en bij arti­ 
kel 97 van de wet van 4 december 1990, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Article 122. - § 1. Wat de verrichtingen betreft 
vermeld: 

1° onder artikel 120, 1°, is een taks van 0,70of 1,70 
per duizend, volgens het geval, afzonderlijk verschul­ 
digd op de verkoop of afstand en op de aankoop of 
verwerving; 

2° onder artikel 120, 2°, is de taks enkel verschul­ 
digd uit hoofde van de levering der titels aan de in­ 
schrijver; 

CHAPITRE Ill 

Modifications apportées au Code des taxes 
assimilées au timbre 

Art. 39 

L'article 120 du Code des taxes assimilées au tim­ 
bre, modifié par l'article 50 de la loi du 13 août 1947, 
est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 120.- Sont soumises à la taxe sur les opé­ 
rations de bourse, lorsqu'elles portent sur des fonds 
publics belges ou étrangers, les opérations conclues 
ou exécutées en Belgique ci-après: 

1 ° toute vente, tout achat et, plus généralement, 
toute cession et toute acquisition à titre onéreux; 

2° toute délivrance, au souscripteur, faite à la suite 
d'un appel au public par émission, exposition, offre 
ou vente publiques; 

3° tout rachat de ses actions, par une société 
d'investissement à capital variable». 

Art. 40 

L'article 121 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 96 de la loi du 4 décembre 1990, est complété 
comme suit: 

« 3° à 3,50 pour mille, pour les opérations dési­ 
gnées à l'article 120, 3°, ainsi que pour les conver­ 
sions, dans le chef de la même personne, de droits de 
participation dans un compartiment en droits de par­ 
ticipation dans un autre compartiment d'une même 
société d'investissement à capital variable». 

Art. 41 

L'article 122 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 50 de la loi du 13 août 1947 et par l'article 97 de la 
loi du 4 décembre 1990, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante: 

« Article 122. - § 1er. Pour les opérations dési­ 
gnées: 

1° à l'article 120, 1°, il est do une taxe de 0,70 ou 
1,70 pour mille, selon le cas, séparément sur la vente 
ou cession et sur l'achat ou acquisition; 

2° à l'article 120, 2°, la taxe est due uniquement du 
chef de la délivrance des titres au souscripteur; 
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3° onder artikel 120, 3°, is de taks enkel verschul­ 
digd uit hoofde van de afstand van het aandeel aan de 
beleggingsvennootschap. 

§ 2. In afwijking van § 1 is voor deomzetting 
bedoeld in artikel 121, 3°, de taks enkel verschuldigd 
uit hoofde van de aflevering aan de inschrijver van de 
nieuwe aandelen, uitgegeven ter vervanging van de 
omgezette aandelen.», 

Art. 42 

Artikel 123, enig lid, van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij artikel 50 van de wet van 13 augustus 1947, 
wordt aangevuld als volgt: 

«voorde inkopen bedoeld in artikel 120, 3°, op de 
netto-inventariswaarde van de aandelen, zonder 
aftrek van de forfaitaire vergoeding; 

voor de omzettingen bedoeld in artikel 121, 3°, op 
de netto-inventariswaarde op basis waarvan de 
omzetting gebeurt, van de nieuwe aandelen, uitgege­ 
ven ter vervanging van de omgezette aandelen, ver­ 
meerderd met de forfaitaire plaatsingsprovisie en met 
de forfaitaire vergoeding tot dekking van de kosten 
van de verwerving van de activa van het betrokken 
compartiment van de beleggingsvennootschap ». 

Art. 43 

Artikel 1261, 8°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 148 van de wet van 4 december 1990, wordt 
opgeheven. 

Art. 44 

In artikel 1292 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij artikel 51 van de wet van 13 augustus 1947, worden 
de woorden « of inschrijvingsverrichting» vervangen 
door de woorden « ,inschrijvings-, inkoop- of omzet­ 
tingsverrichting». 

Art. 45 

In artikel 13ü2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 53 van de wet van 13 augustus 1947 en ge­ 
wijzigd bij artikel 8 van de wet van 14 augustus 1947, 
bij artikel 12 van de wet van 22 maart 1965 en bij arti­ 
kel 240 van de wet van 22 december 1989, worden de 
woorden « 1 000 tot 10 000 frank» vervangen door de 
woorden « 10 000 tot 100 000 frank». 

Art. 46 

In artikel 131 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 8 van de besluitwet van 27 maart 1936 en bij 
artikel 8 van de wet van 14 augustus 1947, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

3° à l'article 120, 3°, la taxe est due uniquement du 
chef de la cession de l'action à la société d'investisse­ 
ment. 

§ 2. Par dérogation au§ 1er, pour les conversions 
visées à l'article 121, 3°, la taxe est due uniquement du 
chef de la délivrance au souscripteur des actions nou­ 
vellement émises en remplacement des actions con­ 
verties.». 

Art. 42 

L'article 123, alinéa unique, du même Code, modi­ 
fié par l'article 50 de b loi du 13 août 1947, est com­ 
plété comme suit: 

« pour les rachats visés à l'article 120, 3°, sur la 
valeur nette d'inventaire des actions, sans déduction 
du chargement forfaitaire; 

pour les conversions visées à l'article 121, 3°, sur la 
valeur nette d'inventaire sur base de laquelle s'effec­ 
tue la conversion, des actions nouvellement émises en 
remplacement des actions converties, majorée de la 
commission de placement forfaitaire et du charge­ 
ment forfaitaire destiné à couvrir les frais d'acquisi­ 
tion des actifs au profit du compartiment concerné de 
la société d'invesrisscmcnr ». 

Art. 43 

L'article 1261, 8°, du même Code, inséré par l'arti­ 
cle 148 de la loi du 4 décembre 1990, est abrogé. 

Art. 44 

A l'article 1292 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 51 de la loi du 13 août 1947, les rnots « ou de sous­ 
cription » sont remplacés par les mots «, de souscrip­ 
tion, de rachat ou de conversion». 

Art. 45 

A l'article 1302 du même Code, inséré par l'arti­ 
cle 53 de la loi du 13 août 1947 et modifié par l'article8 
de la loi du 14 août 1947, par l'article 12 de la loi du 
22 mars 1965 et par l'article 240 de la loi du 22 décem­ 
bre 1989, les mots « 1 000 à 10 000 francs» sont rem­ 
placés par les mots « 10 000 à 100 000 francs». 

Art. 46 

A l'article 131 du même Code, modifié par les arti­ 
cles 8 de l'arrêté-loi du 27 mars 1936 et 8 de Ia loi du 
14 août 1947, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 
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1 ° in het eerste lid wordt het getal « 1 000 » vervan­ 
gen door het getal « 10 000 »; 

2° in het tweede lid worden de woorden « 1 000 tot 
10 000 frank» vervangen door de woorden « 10 000 
tot 100 000». 

Art. 47 

In artikel 164 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 59 van de wet van 13 augustus 1947 en bij arti­ 
kel 8 van de wet van 14 augustus 1947, worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt het getal « 100» vervan­ 
gen door het getal « 500 »; 

2° in het laatste lid wordt het getal « 10 000 » ver­ 
vangen door het getal « 20 000 ». 

Art. 48 

In artikel 169 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 8 van de wet van 14 augustus 1947, worden de 
woorden « 1 000 tot 10 000 frank,» vervangen door 
de woorden « 10 000 tot 100 000 frank,». 

Art. 49 

In artikel 178, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 8 van de wet van 14 augustus 
1947, wordt het getal « 1 000» vervangen door het 
getal « 10 000 ». 

Art. 50 

In artikel 1791, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 19 februari 1969, 
wordt het getal « 100 » vervangen door het getal 
«500». 

Art. 51 

In artikel 180 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 4 van de wet van 14 april 1933 en bij artikel 8 
van de wet van 14 augustus 1947, wordt het getal 
« 200» vervangen door het getal « 10 000». 

Art. 52 

ln artikel 183, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij artikel 60 van de wet van 13 augustus 1947 
en bij artikel 8 van de wet van 14 augustus 1947, wor­ 
den de woorden « 1 000 tot 10 000 frank» vervangen 
door de woorden « 10 000 tot 100 000 frank». 

1 ° dans l'alinéa 1er, le nombre « 1 000 » est rem­ 
placé par le nombre « 10 000 »; 

2° dans l'alinéa 2, les mots « 1 000 à 10 000 francs» 
sont remplacés par les mots « 10 000 à 100 000 
francs». 

Art. 47 

A l'article 164 du même Code, modifié par les arti­ 
cles 59 de la loi du 13 août 1947 et 8 de la loi du 14 août 
1947, sont apportées les modifications suivantes: 

1° dans l'alinéa ter, le nombre « 100» est remplacé 
par Ie nombre «500»; 

2° dans l'alinéa 3, le nombre « 10 000 » est rem­ 
placé par le nombre «20 000». 

Art. 48 

A l'article 169 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 8 de la loi du 14 août 1947, les mots « 1 000 à 10 000 
francs» sont remplacés par les mots « 10 000 à 100 000 
francs». 

Art. 49 

A l'article 178, alinéa 4, du même Code, modifié 
par l'article 8 de la loi du 14 août 1947, le nombre 
« 1 000 » est remplacé par le nombre « 10 000 ». 

Art. 50 

A l'article 1791, alinéa 5, du même Code, modifié 
par l'article 2 de la loi du 19 février 1969, le nombre 
« 100» est remplacé par le nombre «500». 

Art. 51 

A l'article 180 du même Code, modifié par les arti­ 
cles 4 de la loi du 14 avril 1933 et 8 de la loi du 14 août 
1947, le nombre « 200 » est remplacé par le nombre 
« 10 000». 

Art. 52 

A l'article 183, alinéa 3, du même Code, modifié 
par l'article 60 de la loi du 13 août 1947 et par l'arti­ 
cle 8 de la loi du 14 août 1947, les rnots « 1 000 à 10 000 
francs» sont remplacés par les mots « 10 000 à 100 000 
francs». 
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Art. 53 

In artikel 183octies, vijfde lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, ingevoegd bij artikel 43 van de wet van 7 decem­ 
ber 1988, wordt het getal « 100 » vervangen door het 
getal «500». 

Art. 54 

In artikel 183novies van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij artikel 43 van de wet van 7 december 1988, 
wordt het getal « 200 » vervangen door het getal 
« 10 000». 

Art. 55 

In artikel 183tmdecies, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij artikel 43 van de wet van 
7 december 1988, worden de woorden « 1 000 tot 
10 000 frank» vervangen door de woorden « 10 000 
tot 100 000 frank». 

Art. 56 

In artikel 183septiesdecies, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij artikel 63 van de wet van 
28 juli 1992, wordt het getal « 100» vervangen door 
het getal «500». 

Art. 57 

In artikel 183duodevicies van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 63 van de wet van 28 juli 1992, 
wordt het getal « 200 » vervangen door het getal 
« 10 000». 

Art. 58 

In artikel 183vicies, tweede lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, ingevoegd bij artikel 63 van de wet van 28 juli 
1992, worden de woorden « 1 000 tot 10 000 frank» 
vervangen door de woorden « 10 000 tot 100 000 
frank». 

Art. 59 

In artikel 1874 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 117 van de wet van 28 december 1992, wor­ 
den de worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt het getal « 1 000» vervan­ 
gen door het getal « 10 000 »; 

2° in het tweede lid worden de woorden « 1 000 tot 
10 000 frank» vervangen door de woorden « 10 000 
tot 100 000 frank». 

Art. 53 

A l'article 183octies, alinéa 5, du même Code, 
inséré par l'article 43 de la loi du 7 décembre 1988, le 
nornbre « 100» est remplacé par le nombre «500». 

Art. 54 

A l'article 183novies du même Code, inséré par 
l'article 43 de la loi du 7 décembre 1988, le nombre 
«200» est remplacé par le nombre « 10 000». 

Art. 55 

A l'article 183zmdecies, alinéa 2, du même Code, 
inséré par l'article 43 de la loi du 7 décembre 1988, les 
mots « 1 000 à 10 000 francs» sont remplacés par les 
mots « 10 000 à 100 000 francs». 

Art. 56 

A l'article 183septies decies, alinéa 5, du même 
Code, inséré par l'article 63 de la loi du 28 juillet 1992, 
le nombre « 100 » est remplacé par le nombre « 500 ». 

Art. 57 

A l'article 183duodevicies du même Code, inséré 
par l'article 63 de la loi du 28 juillet 1992, le nombre 
«200» est remplacé par le nombre « 10 000». 

Art. 58 

A l'article 183vicies, alinéa 2, du même Code, 
inséré par l'article 63 de la loi du 28 juillet 1992, les 
mors « 1 000 à 10 000 francs» sont remplacés par les 
mots « 10 000 à 100 000 francs». 

Art. 59 

A l'article 1874 du même Code, inséré par l'article 
117 de la loi du 28 décembre 1992, sont apportées les 
modifications sui vantes: 

1° dans l'alinéa 1er, le nombre « 1000» est rem­ 
placé par le nombre « 10 000 »; 

2° dans l'alinéa 2, les mors « 1000à10000 francs» 
sont remplacés par les mots « 10 000 à 100 000 
francs». 
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Art. 60 

ln artikel 1876, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 117 van de wet van 28 december 
1992, worden de woorden « 1 000 tot 10 000 frank» 
vervangen door de woorden « 10 000 tot 100 000 
frank». 

Art. 61 

ln artikel 195, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 8 van de wet van 14 augustus 
1947, wordt het getal « 200 » vervangen door het getal 
« 1 000». 

Art. 62 

In artikel 196 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 8 van de wet van 14 augustus 1947, worden de 
woorden « 1 000 tot 10 000 frank. » vervangen door 
de woorden « 10 000 tot 100 000 frank.», 

Art. 63 

In artikel 199, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 8 van de wet van 14 augustus 
1947, wordt lhet getal « 200 » vervangen door het getal 
« 1 000». 

Art. 64 

In artikel 2016 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 11 van de wet van 22 februari 1990, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid wordt het geral « 100 » vervangen 
door het getal «500»; 
2° in het laatste lid wordt het geral « 1 000 » vervan­ 

gen door het getal « 10 000 ». 

Art. 65 

In artikel 2051, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 60 van de wet van 13 augustus 
1947 en bij artikel 8 van de wet van 14 augustus 1947, 
worden de woorden « 1 000 tot 10 000 frank» vervan­ 
gen door de woorden « 10 000 tot 100 000 frank». 

HOOFDSTUK IV 

Wijzigingen in het Wetboek der successierechten 

Art. 66 

In artikel 107 van het Wetboek der successie­ 
rechten, gewijzigd bij artikel 240 van de wet van 
22 december 1989, worden de woorden « de ontvan- 

Art. 60 

A l'article 1876, alinéa 2, du même Code, inséré par 
l'article 117 de la loi du 28 décembre 1992, les mots 
« 1 000 à 10 000 francs» sont remplacés par les mots 
« 10 000 à 100 000 francs». 

Art. 61 

A l'article 195, alinéa ier, du même Code, modifié 
par l'article 8 de la loi du 14 août 1947, le nombre 
« 200 » est remplacé par le nombre « 1 000 ». 

Art. 62 

A l'article 196 du même Code, modifié par l'article 
8 de la loi du 14 août 1947, les mots « 1 000 à 10 000 
francs» sont remplacés par les rnots « 10 000 à 100 000 
francs». 

Art. 63 

A l'article 199, alinéa 2, du même Code, modifié 
par l'article 8 de la loi du 14 août 1947, le nombre 
« 200 » est remplacé par le nombre « 1 000 ». 

Art. 64 

A l'article 2016 du même Code, inséré par l'article 
11 de la loi du 22 février 1990, sont apportées les modi­ 
fications sui vantes: 

1° dans l'alinéa 1er, le nombre « 100» est remplacé 
par le nombre « 500 »; 
2° à l'alinéa 2, le nombre « 1 000 ,, est remplacé par 

le nombre « 10 000 ». 

Art. 65 

A l'article 2051, alinéa 2, du même Code, modifié 
par l'article 60 de la loi du 13 août 1947 et par l'article 
8 de la loi du 14 août 1947, les mots « 1 000 à 10 000 
francs» sont remplacés par les mots « 10 000 à 100 000 
francs». 

CHAPITRE IV 

Modifications apportées au Code des 
droits de succession 

Art. 66 

A l'article 107 du Code des droits de succession, 
modifié par l'article 240 de la loi du 22 décembre 1989, 
les mots « le receveur a le droit, moyennant l'autorisa- 
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ger ertoe gerechtigd, op toelating van de directeur­ 
generaal van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen» vervangen door de 
woorden « de ambtenaar van de Administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen gerechtigd, met machtiging van de direc­ 
teur-generaal». 

Art. 67 

In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 1 van de wet van 14 augustus 1947, worden de 
woorden « honderd frank» vervangen door de woor­ 
den « duizend frank». 

Art. 68 

In artikel 126 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden «onroerendegoederen of renten en schuld­ 
vorderingen aan te geven, welke in de bij artikel 109 
opgegeven registers en rekeningen» vervangen door 
de woorden « in België gelegen onroerende goederen 
of renten en schuldvorderingen aan te geven, die in de 
in België gehouden registers van de hypotheekbe­ 
waarders». 

Art. 69 

Artikel 128 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 16 van het koninklijk besluit nr. 9 van 3 juli 
1939, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Artikel 128.-Een boete gelijk aan het tweevoud 
van het ontdoken recht wordt verbeurd door de erfge­ 
naam, legataris of begiftigde: 

1° die ten nadele van de Staat een legaat, een 
schenking, een graad van verwantschap of de leeftijd 
van de persoon op wiens hoofd een vruchtgebruik is 
gevestigd, verzwijgt of onjuist aangeeft; 

2° die schulden aangeeft die niet ten laste van de 
nalatenschap komen; 

3° die een onjuiste aangifte doet omtrent het aan­ 
tal kinderen van de rechtsopvolgers van de overle­ 
dene; 

4° die verzuimt de in artikel 42, Vlllbis, vermelde 
verklaring te doen of die een onjuiste of onvolledige 
aangifte doet». 

Art. 70 

Artikel 130 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door artikel 5 van de besluitwet van 4 mei 1940 en ge­ 
wijzigd bij artikel 29 van de wet van 13 augustus 1947, 
bij artikel 1 van de wet van 14 augustus 1947 en bij 
artikel 240 van de wet van 22 december 1989, wordt 
vervangen door de volgende bepaling: 

tion du directeur général de la taxe de la valeur ajou­ 
tée, de l'enregistrement et des domaines» sont rem­ 
placés par les mots « le fonctionnaire de l'Administra­ 
tion de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistre­ 
ment et des domaines a le droit, moyennant l'autori­ 
sation du directeur général». 

Art. 67 

A l'article 124 du même Code, modifié par l'article 
1er de la loi du 14 août 1947, les mots « cent francs» 
sont remplacés par les mots « mille francs». 

Art. f,8 

A l'article 126 du même Code, les mors « ou des ren­ 
tes et créances inscrites dans les registres et comptes 
énoncés à l'article 109 » sont remplacés par les mots 
« situés en Belgique ou des rentes et créances inscrites 
dans les registres tenus en Belgique par les conserva­ 
teurs des hypothèques». 

Art. 69 

L'article 128 du même Code, modifié par l'article 
16 de l'arrêté royal n° 9 du 3 juillet 1939, est remplacé 
par la disposition suivante: 

«Article 128. - Une amende égale à deux fois les 
droits éludés est encourue par l'héritier, légataire ou 
donataire: 

1° qui a celé ou mal déclaré au préjudice de l'Etat, 
un legs, une donation, un degré de parenté ou l'âge de 
la personne sur la tête de laquelle a été constitué un 
usufruit; 

2° qui a déclaré des dettes qui ne font pas partie du 
passif de la succession; 

3° qui a fait, relativement au nombre d'enfants des 
successeurs du défunt, une déclaration reconnue ine­ 
xacte; 

4° qui a omis de faire la déclaration visée par l'arti­ 
cle 42, numéro VIIIbis, ou qui a fait une déclaration 
inexacte ou incomplète». 

Art. 70 

L'article 130 du même Code, inséré par l'article 5 de 
l'arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifié par l'article 29 de 
la loi du 13 août 1947, par l'article 1er de la loi du 14 
août 1947 et par l'article 240 de la loi du 22 décembre 
1989, est remplacé par la disposition suivante: 



[ 19 l - 1072/1 - 92/93 

« Artikel 130. - Voor elke overtreding van de arti­ 
kelen 34, 95 tot 97, 99 en 1031 wordt een boete ver­ 
beurd van 10 000 frank tot 20 000 frank, voor elke 
overtreding van artikel 46 een boete van 1 000 frank 
tot 10 000 frank en voor elke overtreding van de arti­ 
kelen 98, 100, 101, 1021 en 107 een boete van 10 000 
frank tot 100 000 frank. Deze boeten worden ver­ 
beurd door iedere overtreder afzonderlijk. 

Voor het niet verrichten van de in artikel 1023 voor­ 
geschreven kennisgeving, binnen de aldaar gestelde 
termijn, wordt een boete verbeurd van 20 000 frank 
tot 400 000 frank, waarvoor de rechtspersoon en 
degenen die in zijn naam de brandkast ter beschik­ 
king van de derde hebben gesteld, hoofdelijk aan­ 
sprakelijk zijn. 

Degenen die deze boeten verbeuren, zijn boven­ 
dien persoonlijk aansprakelijk voor de rechten en, in 
voorkomend geval, voor de rente, boeten en kosten 
die ten gevolge van de overtreding niet konden wor­ 
den geïnd. 

Het bedrag van de boeten wordt binnen bovenbe­ 
doelde grenzen vastgesteld door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen». 

Art. 71 

In artikel 137, 3°, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden « onder artikel 109 aangeduide en in Bel­ 
gië gehouden registers en rekeningen» vervangen 
door de woorden « in België gehouden registers van 
de hypotheekbewaarders». 

Art. 72 

In hetzelfde Wetboek, worden de artikelen 158 tot 
162, respectievelijk de artikelen 158, 158bis, 158ter, 
159 en 160. 

Art. 73 

In hetzelfde Wetboek wordt een boek Ilbis inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Boek llbis 

jaarlijkse taks 
op de collectieve beleggingsinstellingen 

Artikel 161. - De beleggingsinstellingen bedoeld 
in artikel 108, 1° en 2°, van de wet van 4 december 
1990 op de financiële transacties en de financiële 
markten en geregeld bij statuten, worden vanaf 1 juli 
die volgt op hun inschrijving bij de Commissie voor 
het Bank- en Financiewezen aan een jaarlijkse taks 
onderworpen. 

« Article 130. - Toute infraction aux articles 34, 
95 à97, 99et 1031 donne lieu à une amende de 10 O00à 
20 000 francs, toute infraction à l'article 46 à une 
amende de 1 000 à 10 000 francs et toute infraction 
aux articles 98, 100, 101, 1021 et 107 à une amende de 
10 000 à 100 000 francs. Ces amendes sont encourues 
individuellement par chacun des auteurs de l'infrac­ 
tion. 

Le défaut de notification prévue _à l'article 1023, 
dans le délai prescrit par cet article, est puni d'une 
amende de 20 000 à 400 000 francs, qui est encourue 
solidairement par la personne morale et ceux qui, en 
son nom, ont mis le coffre à la disposition du tiers. 

Les débiteurs de ces amendes sont, en outre, per­ 
sonnellement responsables des droits et, le cas 
échéant, des intérêts, amendes et frais qui n'auraient 
pu être recouvrés par le fait de l'infraction. 

Le montant des amendes est fixé, dans tes limites 
susvisées, par le directeur régional de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines.» 

Art. 71 

A l'article 137, 3°, du même Code, les mots «et 
comptes désignés à l'article 109 et tenus en Belgique» 
sont remplacés par les mots « tenus en Belgique par les 
conservateurs des hypothèques». 

Art. 72 

Dans le même Code, les articles 158 à 162 devien­ 
nent respectivement les articles 158, 158bis, 158ter, 
159 et 160. 

Art. 73 

Dans le même Code, il est inséré un livre Ilbisrédigé 
comme suit: 

« Livre Ilbis 

Taxe annuelle sur les organismes 
de placement collectif 

Article 161. - Les organismes de placement visés 
par l'article 108, 1° et 2°, de la loi du 4 décembre 1990 
relative aux opérations financières et aux marchés 
financiers et qui revêtent la forme statutaire, sont 
assujettis à une taxe annuelle à partir du 1er juillet qui 
suit leur inscription auprès de la Commission ban­ 
caire et financière. 
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Artikel 161bis. - De taks is verschuldigd op de 
inventariswaarde van de beleggingsinstellingen op 
1 juli van elk aanslagjaar. Wat de beleggingsinstellin­ 
gen met een vast aantal rechten van deelneming 
betreft, is de taks verschuldigd op de inventa­ 
riswaarde bij de afsluiting van het boekjaar of, later, 
op de laatste voorlopige inventariswaarde die vóór 
1 juli is vastgesteld, verhoogd met de waarde van de 
rechten die sinds de vaststelling van voornoemde 
inventariswaarde en de eerste juli van het aanslagjaar 
zijn uitgegeven. 

Artikel 161ter. - De taks wordt vastgesteld op 
0,06 pct. 

De belastbare grondslag wordt, zo nodig, afgerond 
op het hogere of lagere miljoen frank, al naar gelang 
hij al dan niet 500 000 frank overschrijdt. 

Artikel 161quater. -De taks is opeisbaar de eerste 
juli van elk jaar. 

Hij moet betaald zijn uiterlijk op 30 september van 
elk jaar. 

Indien de taks niet betaald wordt binnen deze ter­ 
mijn, is de wettelijke interest, volgens het percentage 
in burgclijke zaken, van rechtswege verschuldigd te 
rekenen van de dag waarop de betaling had moeten 
geschieden. 

Voor de berekening van de interesten wordt de 
belastbare grondslag in franken, in voorkomend 
geval, afgerond op het hoger duizendtal. 

Elke fractie van een maand wordt gerekend als een 
volle maand. 

Artikel 161quinquies. - De beleggingsinstellin­ 
gen bedoeld in artikel 161 zijn gehouden uiterlijk op 
30 september van ieder aanslagjaar op het bevoegde 
kantoor een aangifte in te dienen waarin de belast­ 
bare grondslag op 1 juli van het aanslagjaar wordt 
opgegeven. 

Indien de aangifte niet ingediend wordt binnen de 
voorgeschreven termijn, wordt een boete verbeurd 
van 10 000 frank per weck vertraging. Elke begonnen 
week wordt gerekend als een volle week. 

Artikel 161sexies. - Is het kantoor niet geopend 
op de laatste dag van de termijn van betaling of van 
neerlegging, dan wordt de termijn verlengd tot de 
eerstvolgende dag waarop het kantoor geopend is. 

Artikel 161 septies. - De Minister van Financiën of 
zijn vergetenwoordiger bepaalt het bevoegde kan­ 
toor voor de invordering van de taks, boeten en inte­ 
resten. 

De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de 
aangifte. Hij kan betalingsmodaliteiten bepalen 
alsook aanvullende regels om de juiste heffing van de 
belasting te verzekeren. 

Article 161bis. - La taxe est due sur la valeur 
d'inventaire des organismes de placement au premier 
juillet de chaque année d'imposition. En ce qui con­ 
cerne les organismes de placement à nombre fixe de 
parts, la taxe est due sur la valeur d'inventaire à la clô­ 
ture de l'exercice social ou sur la dernière valeur 
d'inventaire provisoire établie postérieurement, mais 
avant le 1er juillet, augmentée de la valeur des parts 
émises depuis l'établissement de la valeur d'inven­ 
taire précitée et le premier juillet de l'année d'imposi­ 
tion. 

Article 161ter. - La taxe est fixée à 0,06 p.c. 

La base imposable est, s'il y a lieu, arrondie au mil­ 
lion de francs supérieur ou inférieur selon qu'elle 
dépasse ou non les 500 000 francs. 

Article 161quater. - La taxe est exigible le 1er juil­ 
let de chaque année. 

Elle doit être acquittée au plus tard le 30 septembre 
de chaque année. 

Si la taxe n'est pas payée dans le délai prescrit, 
l'intérêt légal au taux fixé en matière civile est exigible 
de plein droit à compter du jour où le paiement aurait 
dû être effectué. 

Pour le calcul de l'intérêt, la base imposable est 
arrondie, le cas échéant, au millier de francs supé­ 
rieur. 

Toute fraction de mois est comptée comme mois 
entier. 

Article 161quinquies. - Les organismes de place­ 
ment visés à l'article 161 sont tenus de déposer, au 
plus tard le 30 septembre de chaque année d'imposi­ 
tion au bureau compétent, une déclaration faisant 
connaître la base imposable au ter juillet de l'année 
d'imposition. 

Si la déclaration n'est pas déposée dans le délai 
prescrit, il est encouru une amende de 10 000 francs 
par semaine de retard. Toute semaine commencée est 
comptée comme semaine entière. 

Article 161sexies. ·- Lorsque le dernier jour du 
délai de paiement ou de dépôt est un jour de fermeture 
de bureau, ce délai est prorogé jusqu'au premier jour 
d'ouverture des bureaux qui suit l'expiration de ce 
délai. 

Article 161septies. - Le ministre des Finances ou 
son délégué détermine le bureau compétent pour le 
recouvrement de la taxe, des amendes et intérêts. 

Le Roi arrête la forme et le contenu de la déclara­ 
tion, Il peut fixer des modalités de paiement ainsi que 
des règles complémentaires en vue d'assurer la juste 
perception de l'impôt. 
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Artikel 161octies. - Elke onnauwkeurigheid of 
weglating die vastgesteld wordt in de aangifte 
bedoeld in artikel 161quinquies, evenals iedere 
andere onregelmatigheid begaan in de uitvoering van 
Je wettelijke of reglementaire bepalingen, wordt ge­ 
straft met een boete gelijk aan tweemaal het ontdoken 
recht, te verminderen volgens een schaal die door de 
Koning wordt vastgesteld, zonder dat deze boete 
lager mag zijn dan 10 000 frank per overtreding. 

Artikel 161novies. - De ambtenaren van de admi­ 
nistratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen mogen kennis 
nemen van alle stukken van een beleggings­ 
vennootschap of een bewaarder omtrent de waarde­ 
ring van het vermogen van een beleggingsinstelling. 

Artikel 162. - Op de belasting ingesteld bij artikel 
161 zijn van toepassing de bepalingen van boek I 
betreffende het bewijs van het verzuim van aangifte 
van goederen, alsmede die betreffende de verjaring, 
de teruggave, de vervolgingen en gedingen en de cor­ 
rectionele straffen». 

HOOFDSTUK V 

Wijzigingen in het Wetboek 
der registratierechten 

Art. 74 

In artikel 11 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij artikel 137 
van de wet van 22 december 1989, wordt het getal 
« 750 » vervangen door het getal « 1 000 ». 

Art. 75 

In artikel 41bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 142 van de wet van 22 december 
1989, worden de woorden « of die geen afschrift van 
deze akten neergelegd hebben» vervangen door de 
woorden « ,die geen afschrift van deze akten neerge­ 
legd hebben of die zich niet gehouden hebben aan de 
door de Koning bepaalde aanvullende regels». 

Art. 76 

In artikel 182, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 1 van de wet van 14 augustus 
1947 en bij artikel 240 van de wet van 22 december 
1989, worden de woorden « van 200 tot 10 000 frank» 
vervangen door de woorden « van 10 000 frank tot 
100 000 frank». 

Article 161octies. - Toute inexactitude ou omis­ 
sion constatée dans la déclaration visée à l'article 
l6lq11inq11ies, ainsi que toute autre irrégularité com­ 
mise dans l'exécution des dispositions légales ou 
réglementaires, est punie d'une amende égale à deux 
fois le droit éludé, à réduire selon une échelle à déter­ 
miner par le Roi, sans que cette amende puisse être 
inférieure à 10 000 francs par contravention. 

Article 161novies. -.- Les fonctionnaires de 
l'Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines peuvent prendre 
connaissance de tous les documents d'une société 
d'investissement ou d'un dépositaire, relatifs à l'éva­ 
luation du patrimoine de l'organisme de placement. 

Article 162. -Sont applicables à la taxe établie par 
l'article 161 les dispositions du livre 1er relatives aux 
moyens de preuve des omissions des biens, aux pres­ 
criptions, à la restitution, aux poursuites et instances 
et aux peines correctionnelles». 

CHAPITRE V 

Modifications apportées 
au Code des droits d'enregistrement 

Art. 74 

A l'article 11 du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, modifié par l'article 137 de 
la loi du 22 décembre 1989, le nombre « 750 » est rem­ 
placé par le nombre « 1 000 ». 

Art. 75 

A l'article 41bis, premier alinéa, du même Code, 
inséré par l'article 142 de la loi du 22 décembre 1989, 
les mots « ou qui n'ont pas déposé une copie <lesdits 
actes» sont remplacés par les mots «, qui n'ont pas 
déposé une copie <lesdits actes ou qui ne se sont pas 
conformées aux règles complémentaires fixées par le 
Roi». 

Art. 76 

A l'article 182, alinéa 2, du même Code, modifié 
par l'article 1er de la loi du 14 août 1947 et par l'arti­ 
cle 240 de la loi du 22 décembre 1989, les mots « de 200 
à 10 000 francs» sont remplacés par les mots «de 
10 000 à 100 000 francs». 
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Art. 77 

In artikel 183, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij artikel 1 van de wet van 14 augustus 1947 
en bij artikel 240 van de wet van 22 december 1989, 
worden de woorden « van 200 tot 10 000 frank» ver­ 
vangen door de woorden « van 10 000 frank tot 
100 000 frank». 

Art. 78 

In artikel 256, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd door artikel 23 van de wet van 1 juli 1983, 
wordt het getal « 500 » vervangen door het getal 
« 1000». 

Art. 79 

In artikel 285, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij artikel 1 van de wet van 14 augustus 1947, 
wordt het getal « 1 000 » vervangen door het getal 
«10000». 

HOOFDSTUK VI 

Wijzigingen in de wet van 22 december 1989 
houdende fiscale bepalingen 

Art. 80 

Artikel 229 van de wet van 22 december 1989 hou­ 
dende fiscale bepalingen, wordt vervangen door de 
volgende bepaling: 

« Artikel 229. - Artikel 4 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 27 van het koninklijk besluit nr. 
12 van 18 april 1967 en bij artikel 2, 1°, van het 
koninklijk besluit van 16 januari 1975, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Artikel 4. - § 1. Aan een recht berekend tegen 
300 frank per ondeelbare groep van vier bladzijden 
geschrift, met uitsluiting van elk ander recht waarin 
dit hoofdstuk voorziet, worden onderworpen: 

1 ° de akten van notarissen en de door gerechtsdeur­ 
waarders opgemaakte processen-verbaal van open­ 
bare verkoping van lichamelijke roerende voorwer­ 
pen; 

2° de door notarissen afgeleverde uitgiften, af­ 
schriften of uittreksels en de uitgiften, afschriften van 
of uittreksels uit de door gerechtsdeurwaarders opge­ 
maakte processen-verbaal van openbare verkoping 
van lichamelijke roerende voorwerpen. 

Art. 77 

A l'article 183, alinéa 3, du même Code, modifié 
par l'article 1er de la loi du 14 août 1947 et par l'arti­ 
cle 240 de la loi du 22 décembre 1989, les mots « de 200 
à 10 000 francs» sont remplacés par les mots « de 
10 000 à 100 000 francs». 

Art. 78 

A l'article 256, § 1er, du même Code, inséré par 
l'article 23 de la loi du 1er juillet 1983, le nombre 
« 500 » est remplacé par le nombre « 1 000 ». 

Art. 79 

A l'article 285, alinéa 3, du même Code, modifié 
par l'article 1er de la loi du 14 août 1947, le nombre 
« 1 000 » est remplacé par le nombre « 10 000 ». 

CHAPITRE VI 

Modifications apportées à la loi du 22 décembre 1989 
portant des dispositions fiscales 

Art. 80 

L'article 229 de la loi du 22 décembre 1989 portant 
des dispositions fiscales est remplacé par la disposi­ 
tion suivante: 

« Article 229. -L'article 4 du même Code, modifié 
par l'article 27 de l'arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967 
et par l'article 2, 1°, de l'arrêté royal du 16 janvier 
1975, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 4. - § 1er. Sont assujettis, à l'exclusion de 
tout autre droit résultant du présent chapitre, à un 
droit calculé à raison de 300 francs par groupe indivi­ 
sible de quatre pages d'écriture: 

1° les actes des notaires et les procès-verbaux de 
vente publique d'objets mobiliers corporels dressés 
par les huissiers de justice; 

2° les expéditions, copies ou extraits délivrés par 
les notaires et les expéditions, copies ou extraits des 
procès-verbaux de vente publique d'objets mobiliers 
corporels dressés par les huissiers de justice. 
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§ 2. De oppervlakte van elke bladzijde onderwor­ 
pen aan het recht vastgesteld bij § 1, mag de bij 
koninklijk besluit bepaalde grens niet overschrijden. 
Als deze oppervlakte overschreden wordt, wordt het 
redu verdubbcld.» 

Art. 81 

Artikel 230 van dezelfde wet, wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 230. - Artikel 5 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 28 van het koninklijk besluit 
nr. 12 van 18 april 1967 en bij artikel 2, 2°, van het 
koninklijk besluit van 16 januari 1975, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« Artikel 5. - § l. Aan een recht berekend tegen 
300 frank per ondeelbare groep van vier bladzijden 
geschrift worden onderworpen: 

1° de repertoriums die notarissen en gerechtsdeur­ 
waarders verplicht zijn te houden; 

2° het door de notarissen op de griffie van de recht­ 
bank van eerste aanleg neer te leggen dubbel van het 
repertorium. 

§ 2. De oppervlakte van elke bladzijde onderwor­ 
pen aan het recht vastgelegd bij§ 1 mag de bij konink­ 
lijk besluit bepaalde grens niet overschrijden. Als 
deze oppervlakte overschreden wordt, wordt het 
recht verdubbeld.» 

HOOFDSTUK VII 

Wijzigingen in de wet van 28 december 1992 
houdende fiscale, financiële en diverse bepalingen 

Art. 82 

In artikel 123 van de wet van 28 december 1992 
houdende fiscale, financiële en diverse bepalingen, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid wordt het getal « 1 000 » vervan­ 
gen door het gerat « 10 000 »; 

2° in het laatste lid worden de woorden « 1 000 tot 
10 000 frank» vervangen door de woorden « 10 000 
rot 100 000 frank». 

§ 2. La superficie Je chacune des pages assujetties 
au droit fixé par Ic§ icr ne peut excéder la limite fixée 
par arrêté royal. Si cette superficie est dépassée, le 
droit est porté au double.» 

Art. 81 

L'article 230 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Article 230. - L'article 5 du même Code, modifié 
par l'article 28 de l'arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967 
et par l'article 2, 2°, de l'arrêté royal du 16 janvier 
1975, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 5. -§ 1 cr_ Sont assujettis à un droit calculé 
à raison de300 francs par groupe indivisible de quatre 
pages d'écriture: 

1° les répertoires dont la tenue est imposée aux 
notaires et aux huissiers de justice; 

2° le double du répertoire déposé par les notaires au 
greffe du tribunal de première instance. 

§ 2. La superficie de chacune des pages assujetties 
au droit fixé par Ic§ 1er ne peut excéder la limite fixée 
par arrêté royal. Si cette superficie est dépassée, le 
droit est porté au double.» 

CHAPITRE VII 

Modifications apportées à la loi du 28 décembre 1992 
portant Jes dispositions fiscales, financières et 
diverses 

Art. 82 

A l'article 123 de la loi du 28 décembre 1992 portant 
des dispositions fiscales, financières et diverses, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° dans l'alinéa I'", le nombre « 1 000» est rem­ 
placé par le nombre « 10 000 »; 

2° à l'alinéa 2, les mots « 1 000 à 10 000 francs» sont 
remplacés par les mots « 10 000 à 100 000 francs». 
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Art. 83 

In artikel 125, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « 1 000 tot 10 000 frank» vervangen door 
de woorden « 10 000 tot 100 000 frank». 

HOOFDSTUK VIII 

Bekrachtiging van koninklijke besluiten 

Art. 84 

Met gevolg vanaf de dag van hun inwerkingtreding 
zijn bekrachtigd: 

1° het koninklijk besluit van 29december 1992 tot 
wijziging van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde; 

2° het koninklijk besluit van 29 december 1992 tot 
wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 
1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting 
over de toegevoegde waarde en tot indeling van de 
goederen en de diensten bij die tarieven. 

HOOFDSTUK IX 

Inwerkingtreding 

Art. 85 

De artikelen 29 tot 33 treden in werking de eerste 
dag van de maand volgend op die waarin deze wet in 
het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

De artikelen 39 tot 44 en 73 treden in werking op 
1 juli 1993. 

De artikelen 67 tot 69 zijn van toepassing op alle 
nalatenschappen opengevallen sedert 1 maart 1993. 

De artikelen 34 tot 38, 45 tot 65, 70, 76, 77, 82 en 83 
zijn van toepassing op alle overtredingen begaan 
vanaf 1 juli 1993. 

De Koning bepaalt de datum waarop de artike­ 
len 80 en 81 in werking treden. 

Art. 83 

A l'article 125, alinéa 2, de la même loi, les mots 
« 1 000 à 10 000 francs» sont remplacés par les mots 
« 10 000 à 100 000 francs». 

CHAPITRE VIII 

Confirmation d'arrêtés royaux 

Art. 84 

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur: 

1° l'arrêté royal du 29 décembre 1992 modifiant le 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée; 

2° l'arrêté royal du 29 décembre 1992 modifiant 
l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de 
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la réparti­ 
tion des biens et des services selon ces taux. 

CHAPITRE IX 

Entrée en vigueur 

Art. 85 

Les articles 29 à 33 entrent en vigueur le premier 
jour du mois qui suit celui au cours duquel la présente 
loi aura été publiée au Moniteur belge. 

Les articles 39 à 44 et 73 entrent en vigueur le 
i= juillet 1993. 

Les articles 67 à 69 sont applicables à toutes les suc­ 
cessions ouvertes depuis le 1er mars 1993. 

Les articles 34 à 38, 45 à 65, 70, 76, 77, 82 et 83 sont 
applicables aux contraventions commises à partir du 
t= juillet 1993. 

Le Roi fixe la date de l'entrée en vigueur des arti­ 
cles 80 et 81. 
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TITEL III 

HOOFDSTUK I 

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 15 tot aan­ 
moediging van de inschrijving op of de aankoop 
van aandelen of bewijzen van deelgerechtigdheid 
in Belgische vennootschappen en van de herstelwet 
van 31 juli 1984 

Art. 86 

In afwijking van de artikelen 40, 1°, en 42 van de 
wet van 28 december 1992 houdende fiscale, finan­ 
ciële en diverse bepalingen wordt het in artikel 2, § 2, 
eerste lid van het koninklijk besluit nr. 15 van 9 maart 
1982 tot aanmoediging van de inschrijving op of de 
aankoop van aandelen of bewijzen van deelge­ 
rechtigdheid in Belgische vennootschappen, ver­ 
melde tarief van 5 pct. teruggebracht tot O voor het 
boekjaar, verbonden aan het aanslagjaar 1994. 

Elke wijziging die vanaf 8 april 1993 aan de datum 
van afsluiting van de jaarrekening wordt aange­ 
bracht, is zonder uitwerking voor de toepassing van 
dit artikel. 

Art. 87 

Artikel 59 van de herstelwet van 31 juli 1984, gewij­ 
zigd bij artikel 4 van het koninklijk besluit nr. 486 van 
31 december 1986, bij artikel 1 van het koninklijk 
besluit van 3 oktober 1988, bij artikel 303 van de wet 
van 22 december 1989 en bij artikel 18, 2°, van de wet 
van 28 december 1990, wordt aangevuld met een als 
volgt luidende§ 6: 

« § 6. In afwijking van§ 2, 1°, wordt het tarief van 
8 pct. teruggebracht tot O voor het boekjaar verbon­ 
den aan het aanslagjaar 1994 en wordt de in§ 2, 3°, 
vermelde periode van vrijstelling met één boekjaar 
verlengd. 

Elke wijziging die vanaf 8 april 1993 aan de datum 
van afsluiting van de jaarrekening wordt aange­ 
bracht is zonder uitwerking voor de toepassing van 
het eerste lid». 

HOOFDSTUK II 

Nationale Loterij 

Art. 88 

Voor 1993 wordt op de winst van de Nationale 
Loterij een bedrag van 1 000 000 000 frank voorafge­ 
nomen ten voordele van de Staatsbegroting. 

TITRE III 

CHAPITRE I"r 

Modifications apportées à l'arrêté royal n° 15 portant 
encouragement à la souscription ou à l'achat 
d'actions ou parts représentatives de droits sociaux 
dans des sociétés belges et à la loi de redressement 
du 31 juillet 1984 

Art. 86 

Par dérogation aux articles 40, 1°, et 42 de Ia loi du 
28 décembre 1992 portant des dispositions fiscales, 
financières et diverses, le taux de 5 p.c. visé à l'arti­ 
cle 2, § 2, alinéa 1er, de l'arrêté royal n° 15 du 9 mars 
1982 portant encouragement à la souscription ou à 
l'achat d'actions ou parts représentatives de droits 
sociaux dans des sociétés belges, est ramené à O pour 
l'exercice social qui se rattache à l'exercice d'imposi­ 
tion 1994. 

Toute modification apportée à partir du 8 avril 
1993 à la date de clôture des comptes annuels reste 
sans incidence pour l'application du présent article. 

Art. 87 

L'article 59 de la loi de redressement du 31 juillet 
1984, modifié par l'article 4 de l'arrêté royal n° 486 du 
31 décembre 1986, par l'article ter de l'arrêté royal du 
3 octobre 1988, par l'article 303 de la loi du 22 décem­ 
bre 1989 et par l'article 18, 2°, de la loi du 28 décembre 
1990, est complété par un§ 6, libellé comme suit: 

«§ 6. Par dérogation au§ 2, 1°, le taux de 8 p.c. est 
ramené à O pour l'exercice comptable se rattachant à 
l'exercice d'imposition 1994 et la période d'immunité 
visée au§ 2, 3°, est prolongée d'un exercice compta­ 
ble. 

Toute modification apportée à partir du 8 avril 
1993 à la date de clôture des comptes annuels reste 
sans incidence pour l'application de l'alinéa 1er». 

CHAPITRE II 

Loterie nationale 

Art. 88 

Pour 1993, un montant de 1 000 000 000 de francs 
est prélevé sur les bénéfices de la Loterie nationale en 
faveur du budget de l'Etat. 
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HOOFDSTUK Ill 

Wij1.igingcn in de wet van 8 december 1992 tot be­ 
scherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens 

Art. 89 

In de artikelen 4, § 1, tweede lid, 12, § 4 en 13, eerste 
lid, 1°, van de wet van 8 december 1992 tot bescher­ 
ming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
de verwerking van persoonsgegevens worden de 
woorden « in artikel 11, 2° tot 4° » vervangen door de 
woorden « in artikel 11, 2° tot 5° ». 

Art. 90 

Artikel 11, enig lid, van dezelfde wet, wordt aange­ 
vuld als volgt: 

« 5° op de verwerking van persoonsgegevens die 
noodzakelijk zijn geworden ten gevolge van de toe­ 
passing van de wet van 11 januari 1993 tot voorko­ 
ming van het gebruik van het financiële stelsel voor 
het witwassen van geld». 

HOOFDSTUK IV 

Wijziging in de wet van 2 januari 1991 betreffende de 
markt van de effecten van de overheidschuld en het 
monetair beleidsinstrumentarium 

Art. 91 

Artikel 8 van titel II van de wet van 2 januari 1991 
betreffende de markt van de effecten van de 
overheidsschuld en het monetair beleidsinstru­ 
mentarium wordt vervangen door de volgende bepa­ 
lingen: 

« Voor het jaar 1993 krijgt het Instituut een dotatie 
van 75 500 000 frank ten laste van de Staat. De Natio­ 
nale Bank van België zal de dekking van het saldo van 
de kosten voor haar rekening nemen. 

De bijdrage van de Staat geschiedt door een afhou­ 
ding op de verschillende voordelen en winsten die de 
Staat haalt uit de verrichtingen van de Nationale 
Bank van België en waarin de Luxemburgse Staat 
deelgerechtigd is overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 5 van het protocol met betrekking tot de mone­ 
taire associatie tussen beide staten. 

Voor het jaar 1994 en de volgende jaren zal de 
Nationale Bank van België de dekking van de kosten 
van het Instituut voor haar rekening nemen. Zij mag 
het Instituut voorschotten geven.» 

CHAPITRE 111 

Modifications apportées à la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée, à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel 

Art. 89 

Aux articles 4, § ier, alinéa 2, 12,§4et 13, alinéa 1er, 
1°, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 
de Ia vie privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel, les mots « à l'article 11, 2° à 4° » 
sont remplacés par les mots « à l'article 11, 2° à 5° ». 

Art. 90 

L'article 11, alinéa unique, de Ia même loi est com­ 
plété comme suit: 

« 5° aux traitements de données à caractère person­ 
nel rendus nécessaires par la loi du 11 janvier 1993 
relative à Ia prévention de l'utilisation du système 
financier aux fins du blanchiment de capitaux». 

CHAPITRE IV 

Modifications apportées à la loi du 2 janvier 1991 
relative au marché des titres Je la dette publique et 
aux instruments de la politique monétaire 

Art. 91 

L'article 8 du titre II de la loi du 2 janvier 1991 rela­ 
tive au marché des titres de la dette publique et aux 
instruments de la politique monétaire est remplacé 
par les dispositions suivantes: 

« Pour l'année 1993, l'Institut bénéficie d'une dota­ 
tion à charge de l'Etat, fixée à 75 500 000de francs. La 
Banque nationale de Belgique assure la couverture du 
solde des frais. 

La contribution de l'Etat est effectuée par prélève­ 
ment sur les avances et profits divers retirés par l'Etat 
des opérations de la Banque nationale de Belgique 
auxquels l'Etat luxembourgeois participe conformé­ 
ment aux dispositions de l'article 5 du protocole rela­ 
tif à l'association monétaire entre les deux Etats. 

Pour l'année 1994 et les années ultérieures, la Ban­ 
que nationale de Belgique assurera la couverture des 
frais de l'Institut. Elle est autorisée à accorder des 
avances à l'Instirut.» 
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HOOFDSTUK V 

Wijzigingen in de wet van 22 maart 1993 op het 
statuut van en het toezicht op de kredietinstel­ 
lingen 

Art. 92 

Artikel 134 van de wet van 22 maart 1993 op het 
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen, 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° artikel 21, 5°, wordt vervangen door de volgende. 
bepaling: 

« 5° de eerste schijf van 50 000 frank per jaar van de 
inkomsten uit spaardeposito's die zonder overeenge­ 
komen vaste termijn of opzeggingstermijn zijn ont­ 
vangen door de in België gevestigde kredietinstellin­ 
gen die vallen onder de wet van 22 maart 1993 op het 
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen, 
met dien verstande dat: 

- deze deposito's bovendien moeten voldoen aan 
de vereisten die de Koning stelt op advies van de Com­ 
missie voor het Bank- en Financiewezen met toepas­ 
sing van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935, 
wat betreft de munt waarin deze deposito's luiden en 
de voorwaarden en wijze van terugneming en opne­ 
ming, evenals wat betreft de structuur en het niveau 
en de wijze van berekening van de vergoeding ervan; 

- als opzeggingstermijn in de zin van deze bepa­ 
ling niet worden beschouwd de termijnen die slechts 
een waarborg zijn die de depositaris voor zich heeft 
bedongen;», 

2° in artikel 14515, ingevoegd door artikel 86 van de 
wet van 28 december 1992 houdende fiscale, finan­ 
ciële en diverse bepalingen, worden de woorden « in 
artikel 56, § 1 en§ 2, 2°, c, f, eng» vervangen door de 
woorden « in artikel 56, § 1 en § 2, 2°, fen g ». ». 

Art. 93 

Artikel 92, in zoverre het artikel 21, 5°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 ver­ 
vangt, treedt in werking op 19 april 1993. 

Artikel 92, in zoverre het artikel 14515 van hetzelfde 
Wetboek wijzigt, treedt in werking op 1 januari 1994. 

CHAPITRE V 

Modifications apportées à la loi du 22 mars 1993 rela­ 
tive au statut et au contrôle des établissements de 
crédit 

Art. 92 

L'article 134 de la loi du 22 mars 1993 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit, est 
remplacé par la disposition suivante: 

« Dans le Code des impôts sur les revenus 1992 sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° l'article 21, 5°, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« 5° la première tranche de 50 000 francs par an des 
revenus afférents aux dépôts d'épargne reçus, sans 
stipulation conventionnelle de terme ou de préavis, 
par les établissements de crédit établis en Belgique et 
régis par la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit, étant entendu 
que: 

- ces dépôts doivent, en outre, répondre aux cri­ 
tères définis par le Roi sur avis de la Commission ban­ 
caire et financière en application de l'arrêté royal 
n° 185 du 9 juillet 1935, quant à la monnaie en 
laquelle ils sont libellés, quant aux conditions et 
modes de retraits et de prélèvements et quant à la 
structure, au niveau et au mode de calcul de leur 
rémunération; 

- pour l'application de la présente disposition, 
ne sont pas considérés comme des délais de préavis, 
les délais constituant une simple mesure de sauve­ 
garde que le dépositaire se réserve d'invoquer;», 

2° à l'article 14515, inséré par l'article 86 de la loi du 
28 décembre 1992 portant des dispositions fiscales, 
financières et diverses, les mots « à l'article 56, § 1er et 
§ 2, 2°, c, f et g » sont remplacés par les mots « à l'arti­ 
cle 56, § 1er et§ 2, 2°, f et g».». 

Art. 93 

L'article 92, en tant qu'il remplace l'article 21, 5°, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, entre en 
vigueur le 19 avril 1993. 

L'article 92, eri tant qu'il modifie l'article 14515 du 
même Code, entre en vigueur le 1er janvier 1994. 
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HOOFDSTUK VI 

Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet 

Art. 94 

Machtiging wordt verleend om een thesaurie­ 
voorschot voor een bedrag van 2 499 001 332 frank 
toe te kennen met het oog op de financiering van de 
uitvoering van de statutaire waarborg van de Staat 
ten gunste van het Nationaal Instituut voor Land­ 
bouwkrediet, in afwachting van het sluiten van een 
lening overeenkomstig artikel 129 van de wet van 
28 december 1992 houdende fiscale, financiële en 
diverse bepalingen. 

Art. 95 

Het niet-gesplitste kre<liet ingeschreven op de alge­ 
mene uitgavenbegroting van het begrotingsjaar 1992, 
voor de sectie 18 - Ministerie van Finan­ 
ciën - en op het programma 61-4 «Economische 
steun», wordt verhoogd met 2 500 miljoen frank 
teneinde de regularisatie van hogergenoemd voor­ 
schot mogelijk te maken. 

Art. 96 

Het bij deze wet ingeschreven krediet zal gedekt 
worden door de algemene ontvangsten van de 
Schatkist. 

Art. 97 

De artikelen 94 tot 96 treden in werking de dag 
waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 

HOOFDSTUK VII 

Overdracht van deelnemingen in openbare financiële 
instellingen die onder de Staat ressorteren of van 
rechtstreekse of onrechtstreekse deelnemingen 
gehouden door dergelijke instellingen 

Art. 98 

De Staat mag aan elke Belgische of buitenlandse 
natuurlijke of rechtspersoon in één of meer schijven 
alle of een deel van de deelnemingen overdragen die 
hij bezit of zou bezitten in het maatschappelijk kapi­ 
taal van de Nationale Maatschappij voor Krediet aan 
de Nijverheid, het Centraal Bureau voor Hypothecair 
Krediet en de Nationale Investeringsmaatschappij. 

CHAPITRE VI 

Institut national de Crédit agricole 

Art. 94 

Est autorisé l'octroi d'une avance de Trésorerie 
d'un montantde2 499 001 332francsen vue de finan­ 
cer l'exécution de la garantie statutaire de l'Etat en 
faveur de l'Institut national de Crédit agricole, en 
attendant la conclusion d'un emprunt conformément 
à l'article 129 de la loi du 28 décembre 1992 portant 
des <lispositions financières, fiscales et diverses. 

Art. 95 

Le crédit non dissocié ouvert au budger général des 
dépenses de l'année budgétaire 1992, pour la section 
18-Ministèredes Finances-et au programme61-4 
« Soutien économique», est majoré <le 2 500 millions 
de francs en vue de permettre la régularisation de 
l'avance précitée. 

Art. 96 

Le crêdir ouvert par la présente loi sera couvert par 
les ressources générales du Trésor. 

Art. 97 

Les articles 94 à 96 entrent en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge. 

CHAPITRE VII 

Cessions de participations dans des institutions 
publiques financières relevant de l'Etat ou de parti­ 
cipations directes ou indirectes détenues par de tel­ 
les institutions 

Art. 98 

L'Etat est autorisé à céder à toute personne physi­ 
que ou morale, belge ou étrangère, en une ou plu­ 
sieurs fois, tout ou partie des participations qu'il 
détient ou viendrait à détenir dans le capital social de 
la Société nationale de Crédit à l'industrie, de l'Office 
central de Crédit hypothécaire et de la Société natio­ 
nale d'investissement. 
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Art. 99 

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, ten voordele van de Schatkist: 

1° de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-Holding 
gelasten aan een Belgische of buitenlandse natuurlij­ 
ke of rechtspersoon in één of meer schijven alle of een 
deel van de deelnemingen over te dragen die zij bezit 
in het maatschappelijk kapitaal van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas-Bank en de Algemene Spaar­ 
en Lijfrentekas-Verzekeringen; 

2° de Nationale Investeringsmaatschappij gelas­ 
ten aan een Belgische of buitenlandse natuurlijke of 
rechtspersoon in één of meer schijven alle of een deel 
van de deelnemingen over te dragen die zij recht­ 
streeks of onrechtstreeks bezit in het kapitaal van 
vennootschappen. 

De regels en voorwaarden voor de in het eerste lid 
bedoelde overdrachten dienen vooraf door de Minis­ 
ter van Financiën te worden goedgekeurd. 

Art. 100 

Voor de totstandbrenging van de in de artikelen 98 
en 99 bepaalde overdrachten kan de Koning, bij 
koninklijke besluiten waarover in de Ministerraad 
overleg is gepleegd: 

1 ° de regels vastleggen voor de nodige verrichtin­ 
gen, met inbegrip van: 

a) de overdrachten of omwisselingen van schuld­ 
vorderingen, roerende waarden of verhandelbare 
rechten; 

b) de afstand van het voorkeurrecht van de aan- 
deelhouders of obligatiehouders, in geval van: 

- kapitaalverhoging; 

- inschrijving op een converteerbare lening; 

- inschrijving op een lening met inschrijvings- 
recht; 

c) de kapitaalverhogingen tegen inbreng van 
schuldvorderingen, roerende waarden of verhandel­ 
bare rechten; 

d) alle fusies of splitsingen; 

e) de uitgifte van al dan niet stemrechtverlenende 
verhandelbare rechten of roerende waarden die al 
dan niet het maatschappelijk kapitaal vertegenwoor­ 
digen; 

() elke ontbinding of vereffening van de openbare 
financiële instellingen vermeld in de artikelen 98 en 
99, alsook van hun publiekrechtelijke dochters of 
kleindochters en alle publiekrechtelijke vennoot­ 
schappen waarin zij rechtstreeks of onrechtstreeks 
deelnemingen bezitten; 

Art. 99 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi­ 
nistres, prescrire, au profit du Trésor: 

1° à la Caisse générale d'Epargne et de Retraite­ 
Holding, la cession à toute personne physique ou 
morale, belge ou étrangère, en une ou plusieurs fois, 
de tout ou partie des participations qu'elle détient 
dans le capital social de la Caisse générale d'Epargne 
et de Retraite-Banque et de la Caisse générale d'Epar­ 
gne et de Retraite-Assurance; 

2° à la Société nationale d'investissement, la ces­ 
sion à toute personne physique ou morale, belge ou 
étrangère, en une ou plusieurs fois, de tout ou partie 
de participations directes ou indirectes détenues par 
cette institution, dans le capital de sociétés. 

Les modalités et conditions des cessions prévues à 
l'alinéa 1er sont soumises à l'autorisation préalable 
du ministre des Finances. 

Art. 100 

Pour la réalisation des cessions prévues par les arti­ 
cles 98 et 99, le Roi peut par arrêtés royaux délibérés 
en Conseil des ministres: 

1 ° régler les modalités des opérations nécessaires, 
en ce compris: 

a) des cessions ou échanges de créances, valeurs 
mobilières ou droits négociables; 

b) la renonciation au droit de préférence des 
actionnaires ou obligataires, en cas: 

- d'augmentation de capital, 

- de souscription d'un emprunt convertible, 

- de souscription d'un emprunt avec droit de 
souscription; 

c) des augmentations de capital contre apport de 
créances, valeurs mobilières ou droits négociables; 

d) toutes fusions ou scissions; 

e) l'émission de tous droits négociables ou valeurs 
mobilières, avec ou sans droit de vote, représentatifs 
ou non du capital social; 

f) toute dissolution ou liquidation des institutions 
publiques financières visées aux articles 98 et 99 ainsi 
que de leurs filiales ou sous-filiales de droit public et 
de toutes sociétés de droit public dans lesquelles elles 
détiennent des participations directes ou indirectes; 
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2° de bepalingen wijzigen betreffende de 
oprichting, organisatie, taak, werkwijze, financie­ 
ring, controle, ontbinding en vereffening van de 
openbare financiële instellingen vermeld in de artike­ 
len 98 en 99, alsook van hun publiekrechtelijke filia­ 
len of subfilialen en van alle publiekrechtelijke ven­ 
nootschappen waarin zij rechtstreeks of onrecht­ 
streeks deelnemingen bezitten. 

Art. 101 

§ 1. De bij artikel 100 aan de Koning verleende be­ 
voegdheden vervallen op 31 juli 1994. 

§ 2. De krachtens deze bevoegdheden genomen 
besluiten kunnen de geldende wetsbepalingen ophef­ 
fen, aanvullen, wijzigen en vervangen of ervan afwij­ 
ken. 

§ 3. Wanneer de bij deze wet verleende bevoegd­ 
heden zijn vervallen, kunnen die besluiten enkel bij 
wet worden opgeheven, aangevuld, gewijzigd of ver­ 
vangen. 

§ 4. De ontwerpbesluiten vermeld in artikel 100 wor­ 
den besproken in een verslag aan de Koning en om 
advies voorgelegd aan de afdeling wetgeving van de 
Raad van State. 
De met toepassing van artikel 100 genomen 

koninklijke besluiten zullen onverwijld bij de wetge­ 
vende Kamers worden neergelegd. 

Brussel, 17 juni 1993. 

De Voorzitter van de Senaat, 

De Secretarissen, 

2° modifier les dispositions relatives à la création, 
l'organisation, les missions, Ic fonctionnement, le 
financement, le contrôle, la dissolution et la liquida­ 
tion des institutions publiques financières visées aux 
articles 98 et 99 ainsi que leurs filiales et sous-filiales 
de droit public et de toutes sociétés de droit public 
dans lesquelles elles détiennent des participations 
directes ou indirectes. 

Art. 101 

§ 1er. Les pouvoirs accordés au Roi par l'article 
100 expirent le 31 juillet 1994. 

§ 2. Les arrêtés pris en vertu de ces pouvoirs peu­ 
vent abroger, compléter, modifier et remplacer les 
dispositions légales en vigueur ou y déroger. 

§ 3. Après l'expiration des pouvoirs attribués par 
la présente loi, ces arrêtés ne peuvent être abrogés, 
complétés, modifiés ou remplacés que par une loi. 

§ 4. Les projets d'arrêtés visés à l'article 100 font 
l'objet d'un rapport au Roi et sont soumis à l'avis de la 
section de législation du Conseil d'Etat. 

Les arrêtés royaux pris en exécution de l'article 100 
seront communiqués sans délai aux Chambres 
législatives. 

Bruxelles, le 17 juin 1993. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

Les Secrétaires, 

N. PECRIAUX. 
M. TYBERGHIEN-VANDENBUSSCHE. 


